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Kolme velimiestä.
Melkein kahdeksantoistasataa vuotta sitte oliSchveitzi-

laiset Roomalaisten yli-vallan alla, vaan pidettiin näiltä
korkeassa arvossa heidän mainion urhoollisuutensa vuoksi
ja saivat heiltä lahjaksi monen edun, jota ei muille kan-
soille suotu. Niin oli heillä omat esi-miehensä ja valit-
tunsa jokaisesta paikka-kunnasta, tnlivat tuumille ko-
koon, yhteisiä asioita neuvottelemaan, aivan kuin ny-
kyisin kuntien neuvokunnat; linnakin, maan avain, oli
heillä Alemannia vastaan omin väkin miehitettynä. He
ylpeilivät urhoollisuutensa vanhaa mainetta, vaan että
vanha maine on kuin ruostunut kilpi, jos ei se voima säi-
lytetä ja hoideta, joka sen ansainnut on, ajattelivat nä-
mät yhtä vähän kuin kahdeksantoista sataa vuotta sen
jälkeen heidän lastensa lapset.

Silloin oli maa hedelmällisempi ja tihiämpi asukkaista
kuin muutamia vuosi-satoja myöhemmin.Roomalaiset ra-
kastivat ja kunnioittivat sitä, tulivat usein sinne asuntoa
nostamaan itselleen. He rakentivat sen läpi maan-teitä;
he tunsivat sen arvon sodassa. Kuomassa Afrikassa,
ylöllisessä Aasiassa kootut rahat menettivät he mielellään
ennen kuulumattomalla tuhlaamalla Helveetian viileissä
laaksoissa, ja virkistyivät Afrikan varista Helvetian voi-
mia antavassa ilmassa. Hupinsa, elämänlaatunsa veivät
he maassansa kaikin paikoin, antoivat kalliitaaterioita

—
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ja nuot oivalliset vnorimullot siinä eivät pitäneet hal-
vimpaa siaa, — rakensivat komeat amphiteaterit, ja pau-
haava Aare virtaili muurien ympäri, joiden aloja vuoret
ympäröitsivät. Vindonissan amphitheateriin sopi kaksi-
toista tuhatta ihmistä, ja siinä ei kuitenkaan ollut pää-
kaupunki. Helvetialaiset etsivät silloin Roomalaisilta
elatuksensa, niinkuin nykyisiin Schveitzilaiset ulkomaalai-
silta, ja niinkuin yksin-kertainen kansa ainakin ylöllisen
ihmis-osan turhuudella elää. Vaan eivät ainoastaanomassa
maassa rikastuneet rikkaitten tuhlaavaisesta tyhmyydestä;
niinkuin mehiläiset kokosivat he mettä omien ketojen
ulkopuolelta ja kantoivat sen majoihinsa sisään. Jo niinä
aikoina kuletettiin mäntyjäHelveetiastaRheininvirtaa alas
aina valtamereen asti, ja juusto oli kuuluisa niin kauas
kuin Roomalaisia tuli, joita silloin löytyi koko tunnetussa
maailmassa. Siitä syystä oli silloin Helveeliassa moni
komea kylä ja moni iso kaupunki joista nykyjään vaan
suurimmat tunnetaan nimeltä, joissaRoomalaisillaoli pää-
majoja; ne ovat Wiflisburg, Wendisch, ja Raselaugst.
Myöskin löytyyRoomalaisia muinaismuistoja monessakoh-
den missä ei ole tiettyRoomalaistenasuneenkaan; ja mo-
nessa kohden missä jutun jälkeen olisi pitänyt olla Roo-
malaisia, ei ole ollenkaan löytynyt jäännöksiä. Niin on
Sumisvaldin laita.

Luultavasti oli Sumisvald alusta yksi niitä yhdistys-
keskuksia, joita Roomalaiset pitivät maassa että olisivat
maat heille kaikin puolin aukeat, ja että eri leirit suk-
kelaan voisivat toinen toiselle apua antaa. Luultavasti
yhdisti Sumisvald läntisiä maita Luzerniin, ja oli voi-
makkain paikka siinä Jaksossa, joka kulkee samaa suuntaa
kuin iso Aare-lakso, josta yksi perukka Langen-laksolla
aukenee pää-laksoon sillä aikaa kun toinen Sur-järvellä
lähestyy siihen laksoon, joka Luzernin yhdistää Aargau'n
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kanssa, ja jonka avain Zofingen on. Niin pian kuin Roo-
malaisia asettui korkealle tasa-maalle ja meni niitä ta-
vallisia yhdistys-teitä yhdestä paikasta toiseen, oli se ai-
van luonnollista että ne, jotka Roomalaisilta ja heidän
teiltään hyötyä vetivät, sinne tulivat asumaan heidän lä-
heisyyteen. Niin nousi tähän itsestäänsuurenmoinen kylä,
se oli Alppien kauppa-paikka; johonkatuotiin tuota kiitettyä
juustoa, joka on kiitoksessansa kauemman aikaa pysynyt
kuin Siidonin ja Tyyron, Karthagon ja Egyptin maan
tuotteet. Löysivät hoikat männyt jo silloin sitä tietäkuin
nykyisiin aina kulkevat, alas villipäätä Emmeä valtaisaan
Rheiniin, missä Roomalaiset niin paljon rakensivat, johon
sitte eivät tarvinneet hakea tuota sitkeätä puuta sisä-
maasta.

Siten kasvoi tähän juuston tähden komea kauppa-
paikka, ja kun siinä, jossa juustoa on, tavallisesti leh-
miäkin löytyy, niin haettiin täältä semmoisiakin, Rooma-
laisten ja muiden tarpeeksi, erittäin ison Aventicum'in,
missä enin viljeltiin peltoa ja viiniä. Jommoinen kau-
punki levesi sen tähden itään päin, ainayliHirschstaldia
alas, mikä nykyjäänkin vielä esi-kaupungiksi sanotaan.
Läntisellä puolen täytti kaupunki koko sen maan, missä
ensin Grilnen sitte Fährsen ovat, ainaMyllyvuoreen asti;
toden-moisesti sen-aikuisella tavalla, että huone-rivit
eivät seisoneet tihiään vaan valiteltiin yrttimailta ja ruo-
hikoilta. Niinkuin enimmissä kaupungeissa myllyt ovat
kaupungin perällä,niin oli täälläkin, Myllyvuoren juurella,
myllyt, vaan harjulla seisoi vartia-torni, joka kauas kat-
seli laksoihin ja muiden vartiatornien kanssa oli yhdis-
tyksessä Aardau'een asti, minkä kautta sukkela tieto tuli
pää-majaan siitä kun syrjälaksoissa tapahtui. Luultavasti
tämä tieto ei tullut telegrafilla miksi nykyjään sanotaan
rakennuksia, joilla,penikuormia pitkälle, toisilleen tietoja
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annetaan. Vaan niinkuin Roomalaiset kaikin puolin omis-
tivat sitä kun oli hyvää ja maalle sopivaa, ovat he luul-
tavasti käyttäneet saksalaisia kokkojakin, joilla vuori-
sessa maassa saattaa arvaamattomalla sukkeluudella julis-
taa mitä tarpeen on. Vielä ennen Ranskan vallan ku-
mousta oli meillä näitä vuorivartioita. Vaan nykyisiin
kun varustaumme toisinaanRanskalaisten, toisinaanPreus-
silaisten mukaan, sen jälkeen kuinka meidän sota-kurkut
ovat oppineet ranskalaisia tai preussilaisiakomanto-sään-
töjä, niin meillä ei ole enään vuorivartioita, kun ei
niitä käytetä Preussin maassa eikä Ranskan. Siihen
siaan on meillä kolme höyryvaunua; yksi kulkee joka
päivä Geneveen, toinen joka päivä Basel'iin, kolmas joka
päivä Zyrichiin, ne meitä auttavat pian epätiedosta, jos
jotain tärkeätä lähestyy, se on, jos silloin hyväksi kat-
sotaan päästää niitä eteenpäin kulkemaanestämättä. Var-
tia Myllyvuorella, joka, niinkuin jo ennen sanoimme,
valvoi niin monen lakson suita, saattoi yli Affolternin
kukkulain muutamissa minuutissa tietoa lähettääaina Her-
zogenbuchsee'n asti, aina Aarburg'iin asti, ja yli Veggi-
sen yhtä monessa minuutissa läntisiin järviin, Aventicu-
miin asti. Kun semmoisessa maassa tiedot eivät olleet
diplomatilaisia nootia, kun aivan yksinkertaista laatua,
tavallisesti vaan sanoivat: �Varokaat, vihamieson likellä!"
eli �Ylös, lähdetään vihollisille!" niin saatettiin kokko-
jen kautta hyvin hyvästi toimeen tulla.

Sinä aikana, josta nyt tahdon puhua, nuot varlia-
tulet eivät olleet isoon aikaan enään palaneet. Maa-
kuntien sydämmissä oli väkevien Roomalaisten suojeluksen
alla pitkä rauha, ja Helvetian pohjaisilla rajoillasotieltiin
Alemannia vastaan, jotka, tuimapäät ja tuli-mieliset,
naapurilleen olivat suvaitsemattomia vieraita. Maalla oli
hyviä varoja ja mieluisuutta, jotta jo luultiin tämmöistä
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aina kestävän muuttumattomana, niinkuin kauvau kestä-
vällä kauniilla säällä tuskin voipi uskoakaan myrsky-sa-
teen enään tulevaksi; muutamilla keisarilla niillä ajoin
kyllä oli tiikeri-sydän, ja levottomuus vallitsi toisinaan
Roomassa, vaan tästä ei tunnettu Hclvtetiassa mitään.

Heiveetiassa pidettiin vaan tuota pikkuista veljen-rii-
taa, ensinkuka lehmiä ja voita saattaisiparhaastimyydyksi;
sitte kuka enemmältä saattaisi rahoja ko'ota; ja viimein
kuka siitä saisi korkeimman arvon päästäkseen Maanpäi-
villä edustamaan vuortaan eli kuntaansa, ja puheita pi-
tämään tahi ainakin ääntänsä antamaan yhteistenkuormain
jakelemisesta maan vaurastumiseksi. Joskin ei siitä
paljon tullutkaan hyötyä, ja moni niinä päivinä einäyttä-
nyt muuta kun että hänellä oli istuma-sia, vaan ei an-
tanut suustansa kuulla sanaakaan, niin oli kuitenkin
suuri kunnia siinä istua ja se antoi kotona sen enemmän
arvoa.

Silloin eli Sumisvaldissa kolme veljestä, jotka olivat
kauas ympäristöllä kuuluisimmat. Niillä oli kauneimpia
vuoria, paraimpia niitty-maita, heidän juustolla oli suu-
rin kuulu, ja kun sen kanssa näkyivät Aventicumissa tahi
Vindonissassa, niin heti ostajia tunki ympärille, ja se, jolle
myivät, piti sen suosiona.

Sumisvaldissa olivat talven, kesän elivät vuorilla ja
missä heitä näkyi taisteluissa, siellä tiettiinkuka voittajaksi
tuli. Heidän väkevyytensä oli mainio. Raivokkain sonni
kun juosta rynnätti heitä vastaan, niin tempasivat sen
vakaalla mielellä sarvesta ja nakkasivat kerrassaan se-
lälle; kädellä pidättivät juoksevan härän niin että sei-
sattui kuin maahan juurtununna. Sitä keihästä, jota toi-
nen veljistä sadan askeleen päästä lennätti petäjään, ei
kukaan muu vetänyt ulos kuin toinen heistä. He olivat
myös korskeat ja yli-mieliset, jota Helvetialaiset eivät
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silloinkaan mielellään kärsineet toisiltaan; vieläpä pitivät
muita koreampia vaatteita, usein Roomalaisten tavalla,
jonkatähden heitä peljättiin vaan ei rakastettu. Mutta
tätä eivät paljon panneet mieleen, ajatellen että jolla on
väkeä ja valtaa, sen ei ole tarvis,rakkautta. Yhtä ylpeät
olivat renkinsä; tuskin oli ainoata tarhan-hoitajata, jolta
ei kuulunut valitusta heidän yli-rnielisyydestään, vaanvel-
jesten mahtavaisuuden tähden ei tohtinut kukaan kostaa,
vaan pani vääryyden korvan taakse, säästäen kostoa sopi-
viin aikoihin.

Ainoastaan yhdellä näitä veljeksiä oli lapsi, yksi ainoa
ihmeellisen ihana tyttöinen, josta vähittäin kasvoi kum-
man kaunis Helveelian neiti. Hän paistoi kauneudessaan
kuin vuorten takaa nouseva aurinko; kun kävi taisteluilla,
ja milloin rinkihin rupesi, niin näytti kun olisikeijukais-
ten ruhtinatar tanssinut alamaistensa kanssa. Hän olikin
kovin ylpeä eikä ollut nuorukaisista vielä kukaan saanut
häneltä ystävällistä silmänluontia; muut tytöt häntä eivät
kiittäneet, sanoen korskeaksi ja ylimieliseksi, vaanköy-
hät ylistivät häntä, ja niityillä juoksivat kaikki lehmät
häntä takaa, ja ikäänkuin pitkät helmat kellotteli usein
paimenten lapsia hänen perässään, poimienhänelle kukkia,
leikitellen hänen kultaisilla palmikoillaan, ja kärsivällisesti
odottaen siksi kuin hän kääntyi ja heitä vuorostaan lem-
mitteli. Missä jonkun kuuli sairaaksi,paimenen lapsen
tahi lehmän tahi karitsan, siinä hoiteli ja valvoi, alhai-
simman piian tavalla, lempeällä ja suosivalla nöyryydellä
ja säälillä, ja koti-tiellään taisteli kontion tai hukan
kanssa, kuin rohkein mies.

Nyt tapahtui, että tämän seudun eli maakunnanMaa-
päivän edusmies kuoli. Hän oli ollut vanha sankari,
mainio neuvosta ja teostaan, vaan rikkautta hänellä ei
ollut, ja siitä syystä oli jo kanan aikaa rikkaillakateutta
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sydämessä, sillä jo niinakin aikoina luultiin rikkauden
antavan oikeutta kaikkiin, ja ansaitsevankorkeimman ar-
von. Suurinna rikkautenaan oli ollut poikansa, jokanuo-
rempana Roomalaisten sotaväessä oli palvellut, kun ei
rohkeuttaan omassa maassa saattanut näyttää, vaan«ime
aikoina oli hän uskollisesti hoidellut isää. Hankin oli
voimiensa ja kauniin ruumiinsa puolesta mainio sankari,
suloinen puheeltaan ja jokaiselle hädässä avullinen. Nyt
kotona taas oleskeltua,myöntyi hän vanhan kansan ta-
poihin ja heittipois kaiken muukalaisuuden puheessa sekä
elämänlaadussa, jota olikin hänen helppo tehdä kun aina
oli pitänyt schveitziläisen sydämen.

Niin kävi hän siellä täällä vuoripidoissakin, joissa en-
sin painia lyötiin, sitte tanssittiin korkealla kukkulalla
sinisen taivaan kannen alla. Pian tuli väkevyytensä ja
lempeytensäkauas kuuluksi; se nyt vasta oli onnen kan-
tamoinen, sanottiin; painisilla ja tanssissa, miesten ja
naisten joukossa etevin.

Ne kolme veljestä tämän kuultua nauroivat pilkaten,
ja ajattelivat että tämä maine ei kestäis kauvemmankuin
suvaitsivat; ilkeän-kurisesli antoivat sen oikein nousta ja
kanas levetä, eivätkä näkyneet missään kilvoitteluissa,
arvellen että kuta korkeimpaan joku nousee sitä syvem-
pään sitte lankee ja sitä isommaksi tulee pilkka.

Kun oli kevät-työt tehdyt, silloin vasta näytti itsensä
nuorin veljistä. Yleinen huhu nousi,moni sydän sykki
kovasti, ja ensimäiset painin-lyöjät tekivät työnsä no-
peaan, sillä kaikki tiesivät että nyt tuli painin-lyönti
minkä vertaista ei ollut kauan aikaan nähty. Voittajan
omituisella ylpeydellä seisoi veli siinä niinkuin ei arvelisi
ruvetakaan tähän, eikähuolisi ollenkaanuudesta kilpa-vel-
jestä. Huolimatonna kielsi hän painisille ruvetaksensa
ja vasta sitte kun Sigbert oli kaikki mnut taistelijat voit-
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tanut, knn voitetut kaikki häntä yllyttelivät, ja itse Sig-
bert tuli ja kysyi ojentaen kättä: �Emmekö mekin koit-
telisi voimiamme?" vasta silloin sanoi kylmyydellä Gunt-
ram, että se hälle oisi yhtä-kaikkia; tosiaan hän ei siitä
nähnyt paljon voitettavan, vaan kun niin pakolla tahdot-
tiin, niin olkoon menneeksi.

Sisältään täynnä harmia, vaan ulkonäöltään kaikella
yli-mielisellä huolimattomuudella astui tuo väkevä Gunt-
ram, puna-hiviä, puna-tukka, jättiläis-jäseninen, niinkuin
se joka on rasvaisella maidolla ja rasvaisella juustolla
syötetty, piirin keskelle, yhtä isoa vaan hoikempaa Sig-
bertiä vastaan, joka nuoruuden ihanuudessa veti vertoja
tuolle täysimiehiselle, muserrusta uhkaavalle jättiläis-ra-
kennukselle. Annettua toinen toiselle kättä kunnialliseen
leikkiin, karkasivat nopiaan yhteen ja ennen kuin voi ar-
vatakaan makasi Guntram selallänsä, ja ainoalla keveällä
askeleella hyppäsi Sigbert ringin keskelle. Hitaisesti
nousi voitettu, astui sitle sukkelaan voittajanluokse ja hel-
posti vaan häntä katellen tarttui häneen kiinni; hir-
veällä voimalla temmaten häntä syliinsä, nosti Sigbertin
korkealle, vuihahti häntä jättiläis-käsivarsillaan ilmassa
ympäri kuin olisi ollut lapsi, ja kun luuli hänen olevan
tasallansa niin paiskasi maahan. Näkijöiltä sykähti sy-
dän, niinkuin makaisi jo Sigbert ringissä, selkä muser-
rettuna; vaan Guntram horjahti niinkuin torni, jonka
maanjäristys täristyttää, hän horjahti ja lankesi toisen
kerran selälleen, ja Sigbert, joka ei häntä' ollut milloin-
kaan päästänyt irti käsistään, joka ei milloin kadottanut
tasa-painoa, joka oli pysynyt jäsenensä herrana ja pudo-
tessa potkaissut häneltä jalan syrjään, ja vielä kädellä
auttanut matkaan, ei langennutkaan,vaanhypähti keveästi
keskelle rinkiä.

— Kun Guntram nousi vihasta paisu-
neilla veri-snonilla ja kättä antamatta tarttui Sigbertiin,
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silloin kävi kauhistus useimpain läpi, rohkeimmatkin va-
pisivat, ei niin paljon pelvosta koin kiistan innosta, joka
syntyi katsellessa tätä tuimaa taistelua. Voimat jännitet-
tyinä, päät rinnakkain, astuivat taistelijat, selät koukussa,
ympäri ringissä, toisinaanhitaasti, toisinaansukkelampaan,
varovasti nostaen jalkaa eteen-päin, varovasti pois-sysä-
ten tahi luokse-vetäen vastustajaansa. Vaan voimaa vas-
taan oli voima, varovaisuutta vastaan varovaisuutta, jal-
kaa ei nostettu väärään, väärää temppua ei tehty sysä-
tessä eikä vetäessä. Kumpikin oli aloittavinaan, vaan se
ei ollut kun houkutellakseen toista aloittamaan,että siinä
sitte saisi edun viedä. Viimein Guntram hengen ahdis-
tusta tuntien kun täytyi astua koukkuselkänä, veti vas-
tustamattomalla väkevyydellä Sigbertin luoksensa; kauan
teki Sigbert vasta-rintaa kaikilla voimillaan ja kiivastutti
riila-veljeään aina vihaisempaan ponnistukseen. Äkisti
myönnähytli hän sitte, nakkautui kaikin voimin vastusta-
jan päälle, löi häitä taas jalan koukulle, ja tämä, omasta
raskuudesta painuen taaksepäin, ei voinut vastustaa Sig-
bertin syöksemistä, vaanlankesi kolmannen kerran ähkyen
ja paukahtaen selällensä, ja raikkuvat riemuhuudot jo-
kaisesta suusta julistivat vuorelle ja laksolle tämän odot-
tamattoman voiton. Sellaista Guntram ei ollut milloin-
kaan vielä kärsinyt; hänessä kiehui kostonhimo, vaan sitä
peitteli kaikin tavoin ollakseen siitä sitä varmempana.

Gertrud, vanhemman veljen tytär, oli painin-lyöntiä
katsellut jaharmilliseltatuntenut selän lankeemuksen. Mie-
lensä paloi itse vaatia voittajaa taisteluun, silmiään hän
ei saattanut hänestä kääntää, johon itse luuli olevan syynä
vihan. Ja kun sitten luo kaikista etevin voittaja lei-
kissä lähestyi tätä kaikista etevintä neitoa,paras pyrkien
parahan seuraan, niin kopea tyttö häntä kohteli nurjasti
ja niskoittelemalla; hän ci säästänyt häntä sanoissa eikä
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silmäyksissä ja tahtoi setan sortamisen kostaa vieiä sy-
vemmällä sortamisella. Mutta rohkea Sigbert ei nöyris-
tynyt hänelle, vaan kääntyi pois. Silloin tunsi tyttö pol-
ton sydämessään; ankarasti iski hän silmää niille, jotka
antautuivat kisoihin; hänessä aaltoili vihan virta, niin
luuli hän; pois lähti hän ringistä petäjien varjoon tulis-
tuneena vihasta niinkuin luuli. Hänen näin suutuksissaan
seisoessa nousi kuu veri-punaisena pimeälle taivaalle.
Silloin vilahti verisiä aavistuksia hänen mieleensä ja va-
pisten meni hän muiden seuraan jälleen. Sigbert oli
poissa ja Gertrudilta tuntui kun pitäisi hänen lähteä ko-
tiin. Synkän setan täytyi lähteä matkaan vielä synkeäm-
män tytön kanssa, joka vielä synkempänä tuli kotia,sillä
tiellään ei nähnyt muuta kuin yö-lintujaraskaasti lente-
levän ja arkaa metsän-viljaa, joka poikki ahtaidenpolku-
jen rienti pakoon. Guntram kun veljilleen kertoi miten
oli tullut voitetuksi, he kaikki kolme päättivät että Sig-
bert pitäisi kurittaa. Klodomir, väkevin heistä, tahtoi
tulevissa pidoissa kostaa häpeän, vaan sinä syksynä ei
olis ollut enää tilaisuutta, ja talvi piti lumellaan kilpa-
veljet erillään, kun Sigbert asui kaukaisessa laksossa,
vanhan jutun jälkeen siinä missä Wiirzbrunnen nyt on,
ylä-puolella Röthenbachia; siinä oli silloin mainio uhri-
paikka, myöhempänä muuan ensimäisimpiä kristin-uskon
kirkkoja.

Keväällä, toukokuun alkupäivinä oli ne isot kerä-
jät, joissa piti maanpäivihin valita lähettiläisiä; sen
perästä lähtivät paimenet vuorille, eivätkä joutaneet
enään muiden seuraan kuin lehmiensä, koska nämä aa-
musella ja iltasella tarhaan tulivat lypsylle. Niinä aikoina
oli keräjä-paikoissa markkinatkin. Paimenet ennenkuin
läksivät vuorille möivät liikoja karjoistaan, täyttivät mitä
puuttui ja ostivat muutakin jos kukkaro kaupasta olipai-
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sunut. Ken sellaisia markkinoita saisi nähdä, havaitsisi
ihmeellisen erilaisuuden verraten ne nyky-aikuisiin.

Jyrkkiä vuori-rinteitä ja kapeila rotkoja myöten tul-
vasi ammuvien karjojen perässä väkeviä miehiä väkevin
vaimoineen ja pulskin lapsineen; heidän pukunsa olikar-
tea vaan koristettu kulta- ja hopea-heloilla, muinoin so-
dasta perimillä. Heitä seurasi joukko renkiä, eläinten
nahkoja päällään, villimielisiä kuin pedot joiden karvat
heillä oli verhona, jokaisella miekka tahi kirves, keihäs
tahi Joutsi aseena. Muutamilla nähtiin Roomalaistavaate-
partta, jonka olivat omistaneet ynnä Roomalaisen nimen
kanssa. Silloinkin jo näissä metsiköissäkinoli muukalaisen
parren turha noudattaminen valloillaan. Kaikki majailivat
avarassa kehässä taivaan kannen alla, ihmiset ja eläimet
sekasin ylänkömaalla Schoneggin seudussa. Arkoina kuin
nuoret pantterit kurkistelivat pojat karjojen väliltä, irvis-
telivät toinen toiselle, karkasivat huimilla hyppäyksillä
tappelemaan, tahi istua kököttivät,kehuen toinen toiselle
asettansa ja hieroen kauppaa, josta lopulla tavallisesti tu-
livat tukkanuottasille.

Aitin luona oli neito, auttaen häntä tulen ääressä,
josta iso sininen silmänsä arasti ja ujosti vilkkui oudoille
esineille. Tässä nähtiin kulkevia kauppamiehiä liikkeellä,
Juutalaisia jo silloin ja Italialaisia;be näyttelivät kiiltäviä
kalujaan; soljet ja sormukset, kalliit kivet,kirjavat näkin-
kengät, korean-karvaiset huivitviekoittelivat äitienhalua ja
herättivät tytärten himoa, joka aroissa silmissä säkeninä
säihkyi; niinkuin käärmeestä sanotaan että se silmänsä tu-
lella metsän eläimiä lumoo, niin lumosi kiiltelevät kal-
voisrenkaat Helveetian tyttöä, että hän liikkumatta seisoi
vieraan miehen edessä, että se häntä lähestyi, että se
hänestä tuskin malttoi erota. Sillä välin kulkivat miehet
vanhalla perityllä vakuudella karjasta karjaan, vertaellen
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vieraat karjat omiinsa, ostivat täällä, myivät tuolla, teh-
den ensinnä kauppaa keskenään, ennenkuin käänsivät
korvansa Windonissan tahi Aventicum'in vierasten osta-
jain puoleen.

Suuressa väkijoukossa voittivat nuot kolme veljestä
kaikki muut karjansa ja seuransa paljoudella; olipa hei-
dän tulensakin suurinna, ja korein neito sitä hoitamassa;
rikkaimmat kauppiaat tunkivat sen likisyyteen. Näkyipä
myös näiden kolmen muodosta että mielestään olivat kan-
san etevimmät, että tiesivät kuinka vieraat heitä saattoi-
vat arvella ruhtinaiksi vapasnkuistensa joukossa. Kauan
pöyhkeilivät näin etevimpinä, antaen jäykkää vastausta
sekä yhdelle että toiselle ja puhuen kovasti monelle, ei
niistäkään muusta syystä, kuin että se niin pisti heille
mieleen.

Silloin kuului lännestä päin suuren karjan ammunta,
ja suuren ihmisjoukon hnhina. Kesyttömiä sonnia juosta
janttasi Snmisvaldista maja-paikalle, rohkeita renkejä
juoksi kumminpuolin, kaikin voiminsa lyöden heitä isoilla
kepillä. Lehmiä tunki jälestä, ihmisiä aaltoili perässä;
ne olivat laksolaisia Schangnausta päin, Rothenbachin
vastapäätä. Heidän keskeltä kohosi komea mies korkealle
ja loisti kauas.

Tulijoita vastaan tulvasi joukko katselemaan karjoja
ja tervehtimään ihmisiä. Moni vanhus astui tuon korkean
miehen luo, jonka yksinkertaisessa puvussa ei ollut muuta
koristusta kuin vanhan-aikuisia solkia. Ystävyydellä ja
kunnian osoittamisella tervehti hän heitä, ja he kiittivät
hänen muotoansa mitenkä se oli isän näköinen sekä
hänen koristuksiaan, joiden sukuperän tunsivat; he kiitti-
vät isää ja iloitsivat pojasta. Mutta yksinään nähtiin ne
kolme veljestä seisovan; he eivät askelettakaan astuneet
Mkemmäksi, iskivät vaan joukolle vihaista silmää ikään-
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kuin tuliset leimaukset, jotka iskevät vihaansa metsän
korkeinta mäntyä vastaan.

Sigbert se oli, jota niin ystävällisestikohdeltiin; lapsi
nyt leikkasi sen ystävyyden, mitä hyvät vanhemmat olivat
kylväneet. Hän asetti majansa melkein vasta-päätä niitä
kolmea veljestä, jotka synkkänä kuin mustat pilvet tätä
katselivat. 110-mielessänsä hän heitä tuskin huomasikaan,
ja kun muiden tavalla ympäri kulkiessaan tuli heidänkin
luokse, niin ojensi heille kättä, jota eivät hekään kieltä-
neet, vaan puistelivat sanoen kohta aikovansa puristaa
häntä toisella lailla. Guntram muka ei ollut heistä vä-
kevin, vaan niinkuin hän oli tullut kaadetuksi, niin piti
nyt Sigbert-voittajankin vuorostaan kaatua heidän käsissä.
Iloisella naurulla vastasi Sigbert olevansa valmis koette-
luun, vaan ei vielä olevan varmaakumpi kaatuisi. Hän
astui tulellekin, missä Gertrud hallitsi ja tervehti äkkiä
ystävällisesti. Tumman punaiseksi meni tyttö, vaan kättä
ei ojentanut tervehystä vastaamaan. Kun pimeä joutui ja
karjat paneusivat maata, istahtivat miehetkin rinnakkain
tulten ympäri juttelemaan;puhuivat ajan menosta jahuo-
mispäivästä, virkkoivat kuka ystävänsä oli, kuka vihamie-
hensä. Nuori väki kuljeskeli ympärillä, ja karjojen kes-
kellä makasivat rengit.

Aamulla herätti aurinko joukon ja elämätä nousipai-
kalle. Karjat liikkuivat, ihmiset valmistausivat tärkeään
päivään. Ne kolme olivat rikkaasti koristettuna niinkuin
mahtavaisuutensa vaati; vaan moni koristus, moni tapa
oli semmoinen etteivät isänmaalliset silmät sitä mielellään
nähneet. He istuivat kiirehtimättä ylelliselle eineelle,mie-
hinä jotka itse eivät ole oppineet odottamaan, vaan joita
muitten hyvin sopii odottaa. Monta astiallista makeata
mettä tyhjennettiin ja jokaiselle, joka sitte lupasi veljiä
seurata, tarjottiin malja. Viimein nousivat kornein seu-
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(uineen ja astuivat vapaiden miesten piiriin, johon ei or-
jat eikä vaimot saaneet tulla. Siina aaltoili jo väkikun-
nittain, ja toimellisia miehiä knlki joukosta joukkoon,
niinkuin nykyjäänkin nähdään ennen vaalia. Esimiehet
menivät papin kanssa yhteen, tavalliset uhrit teurastet-
tiin, käräjät aljeltiin. Yksinkertaiset olivat päätettävät
asiat, yksinkertainen päätös itse, edusmiehen vaalimaan-
päiviin oli pää-asiana. Puolipäivän rinnassa oltiin ennen-
kuin vaali alkoi; ympärillä ammui karjat, pyrkien pois
lakeasta varjokkaasen metsään, ympärillä liikkui levotto-
masti vaimoja ja lapsia tyhjentäen leirit, joita heidän oli
täytynyt heittää, että kokouksella olisi siaa.

Juhlallisesti kehoitti pappi rauhaan ja rehellisyyteen,
ja hänen vaiettua rupesi kuulumaan täältä Sigbertin,
tuolta Klodomirin ja välistä muutamia muita nimiä. Sil-
loin viittasi pappi taas ja sääti, että vasemmalle pitäisi
mennä niiden, jotka olivat Klodomirin huutaneet, oike-
alle Sigbertin puoluskunnan. Siinäpä ilmoiltihe kummal-
linen epäilys, joukko aaltoili kauvan aikaa; ei astunut
kukaan toisesta puolesta toiseen. Vaarallista oli vasem-
malta astua oikealle; oikeasta vasempaan veti sydän juuri
harvoja niin väkevästi että olisivat tahtoneet mennä ensi-
mäisiksi. Viimein erosi koko joukko miehiä, kotosin
kaukaisista Jaksoista, jotkasattuivat seisomaan kolmen vel-
jesten puolella, astuen oikealle, ja tätä joukkoa seurasi
heti muita; muutamia yksityisiä juoksi joukkojen väliltä
oikealta vasempaan; ja pian seisoi kansan enin ja paras
osa oikealla, veljekset harvojen kanssa vasemmalla.

Tämä heiliin koski kuin ukkosen nuoli selkeästä tai-
vaasta. He eivät ajatelleet kuinka syvästi vuorikansa vi-
haa muukalaisia tapoja, ja vierautumiseen suuttuu; eivät
ajatelleet kuinka harvoin siinä, missä elämä on niin yh-
denmukainen, loukkaamisia unohdetaan, milläihmeellisellä
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maltilla odotetaan koston aikaa; ylimielinen ei tiedä
kuinka monta hän itse on loukannut, vielä vähemmintie-
tää kuin monta hänen palvelijansa ovat loukanneet. Viha
kuohui veljesten suonissa, koura tapaeli miekkaa, vaan
vastustajain paljous hillitsi heidät. He hankkivat paikalla
matkaan eivätkä kuulleet mitenkä Sigbert valitti että
häntä oli parempiensa yli ylennetty, ja että liian vaadit-
tiin taitoa hänen nuoruudeltaan. Kauas kaikkui riemu
lähtevien veljesten jälkeen, kaikki rinnat hengähtivät kuin
olisivat vapautetut raskaasta painosta ja kaikki tohtivat
nyt kahta kovemmin nostaa ääntänsä. Nyt alkoi avaralla
kedolla hupaisa elämä. Juominki ja leikki kesti myöhäi-
seen iltaan, ja pimeä tuli ennen kuin kaukaisimmat lap-
sineen karjoineen suorivat matkaan. Sigberttiä viivy-
tettiin kaikin puolin; täällä ei päässyt ystäviltä, tuolla
esi-miehiltä, jotka hänen kanssa tahtoivat kansan asioita
puhella, vieläpä tuntemattomiltakin, jotka tahtoivat sem-
moisia asioita ajaa, joita muut jo mennä päivänä olivat
suorittaneet; hänellä kyllä ei näihin ollut tilaa enään,vaan
aikaa meni kuitenkin heitä kieltäessäkin. Siten kerkesi-
vät hänen laksolaisensa lähteä matkaan ja hän kun kii-
rehti jälkeen, tuli tiellä yhä uutta viivykettä eteen, vielä
kaupungin portillakin pidätti häntä Roomalainen päämies,
joka hänen sodan■»ajasta tunsi.

Hänen portista ulos astuessa oli pimeä ja hän ypö-
yksinään; takaa kaikkui riemu, edellä ratisi myllynratas.
Silloin kuului äkkiä hänen korviinsa ääni: �Varo itseäsi,
Mylly-vuorella!" Hän ei tiennyt tuliko tuo ääni edestä
vai takaa; kurkisteli kuinka hyvänsä, varottajata ei näky-
nyt. Niinä aikoina Helveetian miehellä ei ollut ainoastaan
sateen-varjo muassansa; hänellä oli paljon muutakinmat-
kalla pelättävänä kuin kastumista. Sigbert turvaten hy-
viin aseisin ja voimihinsa ei säikähtänyt, piti vaan mie-
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kan varalla, kätki rinnan ja päänhyvällä kilvellään,jonka
siihen asti oli kantanut selässänsä, ja kulki sitte iloisesti
eteenpäin. Vieressä suhisi ruohikot, haavoissa tohisi
tuuli, muuten ei kuulunut mitään. Vaan tuskin olipääs-
syt myllyn sivntse ja alaspäin menemässä sitä tietä,missä
Stalden alkaa ja missä siihen aikaan tie kierteli vartia-
torniin, niin puristi häntä äkkiä ikäänkuin maasta kasva-
neet lujat kourat; kuinka monta heitä oli,hän ei tiennyt,— ketkä ne oli, ei pimeällä näkynyt. Mutta tässä äkilli-
sessä päällekarkauksessakin hän ei unhottanut raikuttaa
luota hautoa, millä metsästäjä kutsuu seuraajansa, sillä
kuinka kaukana nämät olivat,hän ei tiennyt; muuten an-
toi itsensä viedä eikä voimiaan menettänyt turhiin pon-
nistuksiin. Kohta havaitsi hän sen, että häntä mielittiin
heittää tulvaavaan virtaan ja hukuttaa siihen. Vasta
silloin kun pensaikosta näki rannalla oltavan, ponnisti
äkkiä kaikki jäsenensä voimat. Muutamat kädet päästi-
vät, toiset vastustelivat,kadottivat tasapainoaan, kaatuivat
hänen kanssa törmän yli veteen; siinä vielä nytkähys ja
halla oli jäsenensä vapaana; hän kavahti seisaalle, tart-
tui aseisinsa eikä tarvinnut enään pelätä,että hukutettai-
siin kuin koira, vaan saattoi kuolla tappeluun kuin mies,
jos muka siksi tulikaan. Siltä näyttikin kuin olisi tä-
mä hälle katsottn, sillä voimallisilla iskuilla lunkivat nä-
kymättömät viholliset päälle, ja ainoastaan pimeys, jossa
loinen ei saattanut toista auttaa, ja pensaat, jotka hy-
vin nsein olivat kilpenä, estivät Sigbertin masentumista.
Vaan jo valui verta monesta haavasta, hän jo kuuli vi-
hollisia vedessä purskuvan selkänsä takanakin, kilvet jo
painoivat häntä taakse-päin,— silloin äkkiä räsähti pen-
saat, koirien ulvominen raikahti, koiria syöksi Sigbertin
vihollisten päälle, likeltä kaikkui hänen seuraajiensahuuto.
Silloin päästivät äkisti viholliset uhrinsa irti ja hyppäsi-
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vät vaahtoavasta virrasta,hurtat kintuillaan. Pian kuului
hevoisten hirnunta ja sukkelat kaviot kumisuttivat maan.

Sigbert oli pelastettu koiransa kautta. Tämän hur-
jan, ihmisille vihaisen, vaan uskollisen elävän, oli han
rengille antanut talutettavaksi. Jo pian ollen Emme-vir-
ran rannalla kuuli tämä isäntänsä huudon, repi itseään
irti ja seuraten vainuaan juoksi lyhyintä tietä isäntänsä
avuksi. Muut koirat, vahinkoa vainuten, seurasivat sitä,
koirien jälestä joutuivat rohkeimmat nuorukaiset ja apu
tuli paraasen aikaan hätyytetylle sankarille. — Myllyssä
sidottiinhaavat, ja varottajaa ruvettiin etsimään, vaantur-
haan. Sigbert tiesi missä hän oli huutanut, vaan siitä
ei nyt kuulunut mitään.

Semmoisia väijyksiä ei ollut milloinkaan kuultu Hel-
veetiassa, inhon karju kaikkui maassa, tekijöitä aavistet-
tiin, vaan kun Sigbert oli ääneti, niin ei kukaan puhu-
nut valitustansa.

Aventicum'issa oli vireä elämä, lähettiläitä kaikista
seura-kunnista kokoontui, ei yksinänsä kulkien vaunuissa
kuin nykyjään, vaan jokainen suurella seuralla,usein koko
suku muassaan, usein tuli joukkoa enentämään miehiä
muistakin suvuista, jotka tahtoivat asioita ajaa tahi hu-
vitella itseään. Roomalaisia tuli tänne kaukaa, enimmi-
ten pelien tähden, joita juhlallisen ajan kunniaksi pidet-
tiin tai kenties houkutteli heitämaan tytärtenkin kauneus,
joita semmoisina päivinä nähtiin kaikessa koreudessaan
tepastelevan Aventicum'issa.

Erinomaisen riemuiset olivat tällä kertaa nämät päi-
vät, sillä Julio Alpino, arvokkain mies Helveetiassa,
joka voimalla sekä älyllään aina valvoi maan hyvää, oli
saanut heille julistaa ne iloiset tiedot, että keisari Galba
heille lahjaksi antoi neljännen osan verosta. Yksinker-
taisessa mielessään kauhistuen keisari Neroninhirmu-töitä
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olivat yksin neuvoin Vindelician maaherran Gallinon
kanssa nousseet poisajamaan hirveääNeronia ja valta-istui-
melle nostamaan rehellistä miestä, Galbaa. Tämä kun
viimein istoi keisarina, muisti, mikä ei aina tapahdu,
niitä jotka häntä hädässä olivat auttaneet, ja antoi lah-
jaksi osan veroa. Riemuisella mielellä istuutuivat mie-
het neuvostelemaan, riemuisella mielellä aterioivat rik-
kaan Alpinon salissa ja moni emäntä koreili rik-
kaissa vaatteissa, ylpeästi katsellen yrapärinsä avaroi-
hin piirihin, olisko missään komeampaa ja rikkaampaa
kuin hän itse. Vaan jos oliskin tahtonut olla komeinna,
niin täytyi kuitenkin jokaisen todeksi tuta, että se toivo oli
turha ja että Julia Alpina, maaherran tytär, kaikkia yleni
loistossa ja herttaisessa ihanuudessa. Jaa, heidän täytyi
sen lisäksi myöntää että, jos saattaisi ketään verrata Ju-
liaan, niin oli se Gertrud, vanhjmman veljen tytär; vaan
niitä likinnä arveli jokainen olevansa kolmantena kauno-
kaisten parvessa. Gertrud oli tullutvanhan setänsä kanssa,
jonka nimi oli Achim. Hän oli veljistä häijyin, teki
kauppaa suurimmalla voitolla ja tiesi parahiten tullimies-
ten kanssa sovitella että hänen tuli vaan vähän maksaa
ja väkensä paljon voitti; tiesi parahiten keskustella ruu-
min urakkamiesten kanssa että siinä kaupassa vaurastui
ja he kanssa. Missä oli ihmis-kokousta, siinä hän näkyi
ja siitä ei ainoasti kääntynyt kotia rikkaampana, vaan oli
sen lisäksi saanut paljon tietääkin, paljon tehnyt, monen
tehnyt onnettomaksi, joka kodissansa ei tiennyt ettäAchi-
m'en kädestä lyönti tuli. Veljekset olivat majaa Alpinon
huoneissa; siinä Sigbert tuli Gertrudin kanssa yhteen,
vaan ei saanut häneltä pienintäkään puhetta; yhä ylpe-
ämmin kohteli häntä neiti, yhä synkemmästi paloineidon
silmät. Sitä vastaan Achim ei näyttänyt kiukkua, oli
ystävällinen Sigbertille ja kiitti häntä selänkin takana.
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Kesken riemua tuli äkkiä sanoma että Germanian
legionat olivat keisariksi huutaneet Witellion, erään
ahmatin. Tämä sanoma lensi kuin tuli Helveetialaisten
uskollista mieltä läpi ja ilman pitkällistä epäilystä, ilman
likempiä tiedustelemisia päättivät hyvän hyvällä palkita
ja lujasti pitää Galban puolta; päätöksen tehtyä pani-
vat sen paikalla tekoon, nostivat miehistönaseisin,korja-
sivat vartiatorniaan, valitsivatyli-päällikönsekä omanpää-
miehensä jokaiselle seurakunnalle. Kokous-paikat olivat
jo vanhastaan määrätyt, ja kuhnnka vaara kutsui, se oli
tulella ilmoitettava. Claudio Severo, rohkea metsästäjä,
muuten rikkaassa talossa isän maineella elävä, tuli yli-
päälliköksi, Sigbert Emmen ja Entlibuchin laksolaisten
johtajaksi. Salaan asiaa ei hierottu. Sen aikuiset ihmi-
set eivät tunteneet sala-neuvoja, eivätkä milloinkaan aja-
telleet että siinä pettäjiä saattaisi olla,missä ei muita is-
tunut kuin Helveetialaisia. Sentähden oli juomingit hei-
dän totiset neuvottelupaikkansa, ja mitä vaahtoavammaksi
olut nousi, sitä vihaisempia tuli päätökset. Mitä pohjem-
paan kannut tyhjennettiin, sitä loistavammin astuivat sil-
mien eteenmenneet sankarien päivät, sitäselvemmin näkivät
he muinaisten sankariten kehoittavan uusiin sankari-töihin
isien maassa, näkivät heidän lupaavan voiton-riemullisilla
osoituksilla, tappiosta kostoa vieraassa, tuntemattomassa
maassa.

Kun huomis-päivä valkeni, pyrkivät he levolle,huma-
lat haihtuivat,päätös pysyi kuin kuorenpois kaavittuahe-
delmän sydän ja päätös pantiin heti toimeen. Rahoja
lähetettiin paikalla Badeniin — jo niinä aikoina vaikut-
tivat nämät paljon sodassa ja rauhassa. Pyrittiin yhdis-
tykseen niiden legionien kanssa, jotka kulkivatHelveelian
läpi, tahdottiin tietää kuka oli ystävä, kuka vihollinen,
mihinkä turvata saisi, mitä varoa pitäisi. Sanomia lähe-
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lelliin kaikkiin taksoihin asukkaille ilmoittamaan että va-
rustauisivat tappeluun. Aventicumissa, jossa pää-miehet
istuivat koossa ja odottaen käskyä töihin,edeltä-painnau-
titsivat voiton riemua ja puhuivat paljon isistään sekä
Lemani-järven muistoista, nähtiin pian Roomalainen pää-
mies, orjan lailla sidottuna, riemuitsevakansa ympärillään,
vietävän komeiden porttien läpi.

Riemu raikkui taivaalle kuin olisi jo kaikki ne sadat
Rooman legionat kahleissa viety Helveetialaisten porttien
läpi. Kaiken yötä pauhasi ilo, niinkuin vuoren-virta,
joka y!iä kovemmin pauhaa, mitä mustemmiksi taivaan
pilvet pimenevät, mitä lähemmäksi maata ne painuvat.
Mitä pahempi sää on tulossa, sitä punaisempana palaa
aamusella pilvet; mitä raskaampi rasitus on, sitä isompi
ilo edeltä-päin, ja ensimäistä voiton-tietoa seuraa tavalli-
sesti pakolaisia, jotka tappion julistavat. Riemua Rooma-
laisen päämiehen vangitsemisesta seurasi ne sanomat,että
Roomalaiset, jotka heti olivat saaneet tietää asian ja vi-
hastuneet tästä Rooman kunnian loukkaamisesta, olivat
rohkealla päällekarkauksella ryöstäneet ne Raden'iin lähe-
tetyt rahat. Silloin tuli kiukku, painaen veri-punaiseksi
no kasvot, jotka ennen hohtivat ilosta; heti päätettiin ku-
rittaa ryöstävä legiona Windisch'issä; mattasilläaikaakuin
neuvoteltiin mitenkä päätös oli toimeen pantava, ja jo-
kainen yö toi uuden neuvon, ja jokaisesta päämiehestä
asia 'näytti loisin, aina sen jälkeen kuin asiata olikatseltu
oluen tahi viinin ääressä, tuli taas ne sanomat että Galba
oli tapettuna ja huima uros huimien legionainkanssa tu-
lemassa Rheiniä ylös heidän maille.

Kun nyt se päivä äkkiä tuli, jolloin isien maine oli
uudistettava, niin kävi Helveetialaisten samaten kuin nii-
den, jotka piloillansa kutsuvat perkelettä ja äkkiä saavat
sen eteensä. Ensimäisetki sanomat koskivat heihin ko-
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vasti, vaan tätä näyttivät niin vähän kuin mahdollista.
Päättivät olla väkeä kokoon kutsumatta, siksi kun olisi vi-
hollinen likellä, mutta parantaaksensa Badenin linnoitusta,
korjata sen muurit ja pitää kaikki valmiina, että ensiraäi-
sellä sanalla väki kokoontuisi määrättyyn paikkaan. Hel-
veetialaiset tiesivät että eivät sietäisi pitkää sotaa, kun
maat ja karjat eivät saattaneet olla miehiä vailla, kun
miehet eivät ole mielellään raavaistaan ja lapsistaan
kauvan aikaa poissa. Vaan luottaenvoimiinsasekämaansa
omituiseen laatuun toivoivat pikaisia voittoa.

Eräänä valoisana yönä pidettiin pitkää neuvottelua,
jossa Achimkin oli läsnä, lupasi apunsa, ja näkyi olevan
varma voitosta. Suuriksi kehui hän veljiensä, seutunsa
sekä omia voimia, ja jos Sigbert turvaisi heihin niinkuin
he Sigberttiin, toivoi hau heidän yksinäänki voivan tehdä
vihamiehille vastarintaa. Sigbert sen uskoi ja lupasi suin
ja käsin mennä heidän kanssa. Aivan kummallinen on
ihmisensydän,niin helposti houkutellaanse omanherransa
pettäjäksi. Sigbert tunsi veljesten luonteen, tiesi heidän
salaiset tuumansa, tiesi mitä hänelle joessa oli tapahtu-
nut. Mutta Gertrud oli Helveetian tyttö, jonka vertaa
ei hän vielä ollut nähnyt milloinkaan; sen synkät silmät
polttivat hänen sydämensä pohjaa; sen jos saisi naida,
niin arveli itseään rikkaimmaksi ja mahtavimmaksi koko
Helveetian maassa. Ennen hän ei ajatellut semmoisia
ollenkaan, vaan keräjissä käytyä ja nähtyä komeutta
Aventicum'issa sekä erittäin Alpinon talossa, oli Sig-
bertin pää pyörryksissä. Sotijat lähtivät varhain aamulla
kukin kotiseutuunsa,hankkimaan tarpeensa ja selittämään
sodan syytä ja tarkoitusta. Kaikki tunsivat että Galban
kuoleman jälkeen eivät oikein tienneet kenen hyväksi so-
taan menivätkään, vaan olivat siihen kerran ruvenneet,
ja sanoivat sen nostavansa Legionien yli-mielisyyttä vas-



98

taan, joka heitä mnka oli loukannut. Vaan heidän sy-
däntänsä kuitenki ahdisti, vaikkeivät sitä virkkaneet kel-
ienkään, ajatellessa mitenkä, ilman tukea Roomasta sekä
muista legionista, kykeneisivät puoltansa pitämään sotaan
tottuneita, ylimielisiä Germanian legionia vastaan, joitten
mielestä sota oli tavallista päivä-työtä, joista rasitukset
olivat riemua, poltot ja verenvuodatukset silmäin mielly-
kettä. Sigbert varhain aamulla hevoisen selkään nous-
tessa ja tuttavien seurassa lähtiessä, kuuli aivan likeltä
nämät sanat: »Varo niitä kolmea." Hän kääntyi pai-
kalla, vaan ei nähnyt ketään; hän kysyi kuka se oli joka
hänelle oli puhunut jotain; ei kukaan ollut kuullut ääntä-
kään; viimein rupesi itse epäilemään oliko mitään kuul-
lut ruumiin korvalla vai kumman sanan omasta sielus-
tansa. Samassa astui Achim väkitungon läpi ystävälli-
sesti hänen luoksensa, puristi lempeästi kättä ja antoi
vielä monta hyvää sanaa matkaan, ja niiltämoniltaunohti
Sigbert ne muutamat.

Nyt koittivat kuumat päivät Helveetialle ja kuumien
päivien jälissä joutui pitkä yö. Windonissassa seisoi
huima legiona, joka tiesi, mitä tahtoi ja oli koko päivän
aseissaan. Jo Cesarin ajoista tiesivät Roomalaisethyvinki,
että asiaa päättämään sukkelin keino on odottaa siksi
kun on kylliksi voimiakoolla. He siis piirittivät Badenin
linnaa, vaan ei rynnättäneet sitäeikä marssineetulommaksi,
ja Helveetialaiset antoivat lumota itseään eivätkä arvel-
leet mitenkä pitkä teoltomuus päätöksen tehtyä voimat
heikontaa, niinkuin joutsessa ponnisteltu jänne pitkästä
ponnistuksesta löyhtyy. Tämä Helveetialaisten vitkaile-
minen oli Roomalaisten mieleen; he tiesivät mitä tah-
toivat ja varustausivat siihen hetkeen kun sen saisivat
toimeen. Niinkuin tuuliais-pää kiiti Cecina Rheiniä ylös,
ja hänen lähetessä nousivat Rhetiassakin oleskelevat sekä
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ylä-puolella Zyrichin-järveä majailevat sotajoukot, tunki-
vat läpi Jaksojen ja pyrkivät mniden yhteyteen,yhteiseen
yritykseen. Päivä ja hetki oli määrätty, sanan-viejät
kulkivat luotettavasti ja yksityiset kohortit liikkuivat kuin
yhteisen ruumiin jäsenet.

Claudio Severo viivytteli kutsumusta kokoukseen ,
hän laski tarkkaan lukua kuinka kaukana Roomalaisten
legionat vielä olisivat ja kuinka sukkelaan Schveitziläiset
voisivat tulla ko'olle. Hän pelkäsi heidän paheksuvan jos
heitä kahta päivää ennen tappelua kutsuisi aseisin, joten
heidän tulisi olla päivän työstä erillä. Veljekset suostui-
vat kaikkiin näihin tuumiin, tiesivät tarkasti sanoa missä
milloinkin Roomalaisten päällikkö seisoi ja kuinka suk-
kelaan Helveetialaiset olisivat paikalla kun tulet kerran
kutsuisivat tappelnun. Mutta äkkiä tuli ne odottamatto-
mat sanomat, että Cecina jo oli mennyt yli Rheinin, ja
heti olisi saapuvilla. Nyt nosti pelko Severon viivyt-
telemisestään, hän lähetti sananviejät ulos, hän sytytti
tulen merkit, hän odotti tornissa ystäviä, vaan näki vi-
holliset ennenkun heitä. Suurimpia kokkoja useimmin
paikoin ei sytytettykään, kaukaisemmat vartijateivät tien-
neet mistään, vähin osa sanan viejiä teki tehtävänsä, no
jotka tulivat perille löysivät väen sen pitkän odottamisen
tähden aivan varustamatoinna. Sentähden tulivat apu-
väet yksitellen ja hitaasti, ja ennenkun Severolla tar-
peelliset voimat oli ko"ossa, tnlvasi Reuss lakson kautta
kohortit Rhetiasta, tuoden lisanaan nuorta väkeä sikä-
läisiltä vuorilta. Edessä ja takana seisoi sillä muodoin
viholliset, apuväen tulo oli estetty, kauan odotettu vihol-
linen karkasi äkkipäätä Helveetialaislen päälle ja hänellä
oli se suuri etu, mikä myöhemminniin usein antoi Hel-
veetialaisille voiton — hän saattoi lyödä milloin ja missä
tahansa. Hän hajotti huimalla rynnäköllä Badenin pää-
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voimat ja saatua tiet sekä vuorten solat valtaansa,löisit-
ten apujoukot yksitellen tuhoon.

Sumisvaldissa oli Sigbert, kaikki hyvin varustettua,
odottanut sotakäskyä sillä rakkaudella, joka maansa eteen
uhraa kaikki, paitsi Jumalansa. Yhä kovemmin paloi
hänessä levottomuus odottaessa loistavaatulimerkkiä; hän
tunsi Roomalaiset ja tiesi että ainoastaan lujin tahdoin
sekä yhdistetyin voimin heille saattoi tehdä vastarintaa.
Hän oli sanan-saattajia lähettänyt ala-maihin, vaan neei-
vät palanneet. Veljekset, jotka olivat Sumisvaldissa,
teeskentelivät ystäviksi, koettivat häntä rauhoittaa ja tie-
sivät kaikellaista sanoa kuinka vihollinen vielä olisi kau-
kana, kenties menisi Helveetian sivutse, peläten heitä. He
tekivät väen suruttomaksi, vaan ei Sigberttiä. Hänellä ei
ollut lepoa, yön sydämessä herättivät häntä unet val-
veelle, hän näki vihollisten legionat karkaavan Helvee-
tialaisten päälle, näki nämät hajotettavan, ajettavan kuin
metsän viljaa, näki maan tulessa ja savussa. Näistä ka-
vahteli hän ylös, juoksi likimpäänkukkulaan, vartiatorniin-
kin Myllyvuorella, missä uskollisin miehensä seisoi, vaan
pimeänä oli ja pimeänä pysyi taivaan ranta. Eräänä
aamuna tuli miehiä alas korkeimmilta vuorilta, tuoden
sanoman että olivat tulta nähneet sinisellä vuorella ja
Aargau'ta alas-päin, vaan harvassa, täällä yhden, tuolla
toisen; ylä-maat olivatpysyneet pimeänä. Olivat kokoajan
odottaneetmerkkiä lähemmiltävartiatorneilta,vaantyhjään.
Sillointunsi Sigbert tietämättömyyden tuskan,synkkäaavis-
tus antoi hänen arvata olevansa kiedottuna petoksen verk-
koon, hänessä nousi sotamiehen kiukku kun ei kuullut
ystävän huutoa hädässä. Ensimäisen kiukun kuohuessa
tahtoi seuransa kanssa ratsastaa alanko-maahan, itse tie-
toa noutamaan tahi apua viemään. Vaan veljekset huu-
sivat: kun hän olisi poissa ja tulet tulevana yönä ehkä
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nostaisivat väkeä, kuka sitte kokoaisi joukot, järjestäisi,
johdattaisi? Päällikön velvollisuus oli paikallaan pysyä,
että mikä häntä hakisi, siinä tapaisikin. Voisihan hän
sanan-saattajia lähettää, jotka olisivat yhtä sukkelat kuin
hän itsekin, vaan joiden poissa-010 ei vaikuttaisi mitään.
Tämän käsittikin Sigbert, veti jalan jalustimesta, vaan
teki myös rohkean päätöksen ko'ota seutunsa väen, jakäs-
kyä enempää odottamatta omin takauksin tulevana aa-
muna mennä veljiensä avuksi, joiden hätää tänä sa-
mana päivänä hän kyllä ei tiennyt, vaan eriskummaisella
aavistuksella näkyi tuntevan, niinkuin kaksois-veli tun-
tee sen haavan, jonka veljensä on saanut toisella puolen
merta. Hämärän tullessa lähetti sanoman likempiin tor-
niin, että annettaisiin kovimman hädän merkki; hän lä-
hetti ketä vaan saattoi,komentonsa julistamaan ja syynsä
siihen. Ne kolme vaikka puhuivat vastaan, sanoen sen
tyhmäksi, kiljuen ettei hänellä semmoisiin ollut valtaa,
uhkaten että eivät seuraisi häntä, pidättäenmuitakinsen-
tähden, että hän muka oli itsevaltainen. Hän ei siitä
huolinut eikä antanut estää itseään, tahtonsa oli luja ja
siitä sai hän jonkun levon. Kummalla silmällä katseli
häntä Gertrud, joka Helveetian neitojen tavan mukaan
oli saapuvilla kun maan etuja keskusteltiin. Vielä syn-
kemmin paloi silmänsä, monasti näytti kun olisi hän tah-
tonut puhua ankarasti ja kovasti. Se painoi Sigbertin
mieltä, Sigbertin, jonka sydän vielä tänäkin hetkenä pa-
loi hänelle, ettei sillä ihanalla neidolla ollut suloisempia
silmäyksiä hänelle, että se ei tahtonut heittää vihaahäntä
vastaan, että niin kovin lujasti piti sukulaistensa puolta.
Vaan päivän hälinässä,kun aina enempää väkeä pakkau-
tui Sumisvaldiin ja ankarasti taisteltiin veljesten puolesta
ja niitä vastaan, unohtui Sigbertiltä nuot silmäykset;pa-
lavin sanoin sai hän enimmät puolellensa ja huimem-
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maksi nousi sotahuuto, niin että kuka ei tahtonut näyttää
pelkurilta, ja sitä ei kukaan tahtonut, se ei puhunut
enää vastaan, kaikki varustelivatitseään;aamunkoitteessa
kun kukko laulaisi,piti heidän oleman paikalla. Sumisval-
dissa vaikeni hälinä, aurinko peittihe synkkien pilvien
alle; ja raskasta sadetta alkoi resahdella maahan. Pelolla
katseli sitä Sigbert, hän pelkäsi että sade voisi estää tu-
let näkymästä ja siis estää kokouksen. Sade herkesi,
pimeämmäksi, mustemmaksikävi yö, vaan ei yhtään tulta
leimahtanut, ei tikinkään Myllyvuorella.

Silloin nousi hänessä vimma ja tuska niinkuin äitissä
joka silmäteränsä näkee käärmeiden kierroksessa. Hui-
masti juosten riensi hän vuorta kohti. Samassa paikassa
kuin ennenkin kuuli hän vierestänsä huudon: �Älä mene
Myllyvuorelle!" Niin huudettiin kolme kertaa, ja kolme
kertaa Sigbert vimmassa ja tuskassaei huolinut siitä,vaan
riensi kiireisillä askelilla eteenpäin. Silloin hänestä näytti
kuin rientäisi joku hänen edessä, likellä häntä, melkein
kuulumattomana ja mitä enemmin hän riensi, sitä enem-
män toinenkin joudutti askeliaan ihan hänen edellänsä.
Yhä huimemmin karkasi hän sen kammottavan olennon
jälkeen, jota ei nähnyt, jonka askeleita ei kuullut, jota
hiljainen äyhkiminen vaan ilmoitti; niin juoksi myllyjen
sivu. Silloin kuuli viuhahduksen, lankeemuksen,hiljaisen
äänen;hänen jalkojensa juuressa makasi ruumis, johonjal-
kansa oli kompastua!Silloin viuhahti toisenkerran,kolme
keihästä lensi häneen, kolmemiekkaaviuhahtihänen pääl-
lään ja ennenkun saattoi varustautakaan vastarintaan, ma-
kasi hän kuolleena, ensimäisen vieressä. Kun ne kolme
kummaksensa löysivät kaksi ruumista yhden sijasta, tah-
toivat tietää kuka ensimmäinen oli. Silloin löysi Klodo-
mir lapsensa,ja sen rinnassa, missä salainen rakkaus oli
palanut ja jonka oli tahtonut panna kilveksi armaisclleen,



103

kolme keihästä; veri oli jo hyytynyt, henki haihtunut.
Silloin nonsi varmaan tuima tuska hänessä, vaan joka
isänmaansa voipi pettää, siltä lapsensakin kuolon mnrhe
pian vaikenee.

Kolkkoa oli huomis-aamulla Sumisvaldissa. Harvat
tulivat paikalle, sillä ei yksikään tnli ollut kutsunut;
minkä olivat pettäjät heittäneet sytyttämättä, minkä vie-
ressä makasi uskollinen vartia kuoliaaksi lyötynä. Nämät
harvat eivät löytäneet Sigberttiä, pauhasivat häntä vas-
taan ja haukkuivat häntä pettäjäksi. Tuota veljekset ei-
vät puhuneet vastaan ja kysyivät tiettiinkö nyt kuka
maan ja väen hyvää mieli. Niin puhelivat ja pauhasivat,
kun äkkiä tuli ikään kuin taivaasta alas se tieto, josta ei
kukaan tiennyt kuka sen oli tuonut, että kaikki olisihu-
kassa ja viholliset tulossa Sur-järveltäpäin. Alankomaissa
piti kaikki olla tulessa ja savussa. Silloin rupesivat vai-
mot kiljumaan, kiroten pettäjää, ja miehet löivät aseensa
yhteen, sanoen tahtovansa kuolla maan eteen; muutamat
arvelivat että pitäisi vuorissa kokoontua, ettei olisi vielä
hukassakaikki,vaanveljekset astnivat väliin,kysyen minkä
ja kenenkä tähden he todella tahtoivat tapella. Sata
vuotta oli muka Roomalaiset olleet hyvinä ystävinä; koko
sotaan ei ollut syynä muu kuinväärä luulo, kun eivät tien-
neet Galbaa kuolleeksi, vaan sen hyvin hyvästi tiesivätle-
gionat; jos olisiheitäkuultuennen,niinolisipäästykaikesta
tästä onnettomuudesta. Niin pian kun tämä väärä luulo
olisi tullut selkoon, herkeäisi sotakin. Parasta olisi lä-
hettää Roomalaisille sana, ett'eihän heidän tahtonsa ollut
muu kuin legionain tahto ja että tahtoivat tästä lähin
olla hyviä ystäviä uudestaan. Tämä oli monen mielestä,
joka ei oikein käsittänyt sodan syytä, hyvin lohduttavaa;
siihen suostuivat iloisesti, vaan ei kukaan tahtonut sano-
milla lähteä Roomalaisten luokse. Kun viimein ne kolme



104

siihen suostuivat, oli samana päivänä koko laksossa se
ajatus, että he parahiten tarkoittivat maansa hyvää,vaan
että Sigbert oli pelkuri, joka läksi pakoon niinpian koin
tuli totta. Oli niitäkin, jotka virkkoivat, ettei hän ole
pelkuri, vaanRoomalaisten ystävä, joka heillä kerran oli
palvellut; häntä ei enään ollut uskomista; ensi tilassaru-
peaisi pettäjäksi, semmoinen Sigbert.

Komeasti varastettuna lähtivät ne kolme matkaan ja
tapasivat Rheetialaiset sekä Roomalaiset alhaallalaksossa,
keskellä polttoa ja murhaa. Semmoisina, jotka lnulevat
ostaneensa ystävyyttä, astuivat he vihollisten joukkoon,
sanoivat osto-hinnan ja ilmoittivat itsensä niiksi kolmeksi
veljeksi, joita Windonissassa hyvin tunnettiin, jotkaolivat
Roomalaisille säästäneet verta, aukaisseet vuorten solat
ja tiet sillä, että pettämällä ja pakoittamalla olivat kat-
kaisseet Helveetialaisten liiton. Vaan aivan kuin heitä
ei olisi kuultu, tempasivat heidät, ryöstivät, sitoivat,
varsinkin Rhetialaiset, arvellen että isänmaan pettäjiä
pitää rangaista missä niitä löytyy. Veljekset luulivat
tämän erehdykseksi, joka selviäisi kun tulisi tattuja ko-
horttia jälkeen. Alastoinna kuin raavaita ajettiin heitä
Sumisvaldia kohti; siinä näkivät kaupungin leimahtavan
tuleen, huoneensa palavan, varansa ryöstettävän,karjansa
teurastettavan tahi ajeltavan hajalle; jopa huusivat kah-
leistaan armoa, sanoen sen olevan heidän omaisuuttansa,
jotka muka olivat ystäviä; vaaniskuja saivat vastaukseksi.
He näkivät tuttuja päämiehiä, ihmisiä, joiden kanssa oli-
vat kauppaa tehneet; pyysivät heiltä armoa irti päästäk-
sensä; vaan nämät pilkkasivat nauraen, loivat heitä kas-
voihin, ja kun viimein Sumisvald oli tuhaksi palanut,
kaikki ryöstettynä, riistettynä ja kaupunki ikuiseksi ajaksi
porona, ajeltiin heitämuidenihmisien ja raavaittenkanssa
maata ylöspäin. Roomalaiset löivät heitä; sma-maalaiset
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kirosivat, sillä nyt tunnettiin oikeiksi pettäjiksi. Vieläpa-
loivat myllyt, korkealle loiskivat virran vedet tulisista rat-
taista. Tnolla puolen näkyi koiria tien varrellakalvamassa
ruumiita, jotka olivat vetäneet pensastosta. Nyt näkivät
kaikki mihinkä Sigbert oli saanut ja kuka hänen kanssa
oli kaatanut. Vaan veljekset kiljahtivat kauheasti ja yk-
sillä askelilla hyökäsivät yhdessä rattaiden alle, rattaat
heidät musertivat, aallot nielahtivat kitaansa ja niitä kol-
mea veljestä ei näkynyt enää sinä ilmoisna ikänä.

Vaan lepoon eivät päässeet. Vielä nykyjäänkin kuu-
luvat kävelevän synkän joen rannalla, viittaellen ja seli-
lellen, ja niin kauan täytyy heidän siinä kummitella kuin
niitä löytyy,jotka turhuuden, ahneuden tahi yli-mielisyy-
den tähden rikkovat velvollisuutensa. Moni vouti joka
sorti leskiä ja orpoja, moni tuomari joka väänteli oike-
utta vääryydeksi, moni seurakunnan virkamies joka omaa
hyötyä muisteli enemmän kuin yleistä, moni maaherra
joka oman säkkinsä mukaan mittasi maan etuja ja piti
huolta omasta, vaan ei maan kunniasta, on ne kolme
nähnyt itkemässä, viittaamassa, anovaisin silmin päätänsä
pudistelemassa, ja aallot silloin kohisevat ikäänkuin
Amenen siihen sanoen ja haavat tohisevat ikäänkuin va-
roittaen.





Vapun-päivä.
(B. Auerbach'in mukaau.)





Vapun-päivä.
(B. Auerbachin mukaan.)

Vapun-päivän aamuna näkyi kaunis ja hoikka mänty
vaunumaakari Mikon talon edessä; koko puu oli karsittu
ja ainoastaan latva jäänyt hakkaamatta. Se ulottui kaik-
kia huoneita korkeammalle, ja ellei kirkon torni seisoisi
mäellä, niin olisi kohonnut senkin yli. Ei ollut toista
sellaista puuta koko kylässä ja kaikki tytöt kadehtivat
Eevaa, vaunumaakari Mikon vanhinta tytärtä, joka yksi-
nään oli saanut tämmöisen riuvun.

Lapset juoksentelivat pitkin kylää; heidän keskellä
liikkui kukkuran-muotoinen maja. Se oli sidottu vitsoista
ja peitetty viheriäisillä lehvillä. Poika, joka oli kätketty
majaan, pani sen liikkeelle; hän meni tällä tavoin ta-
losta taloon; joka oven edessä seisahtui vähäksi aikaa.
Kaksi poikaa kävi hänen vieressään kantaen koria täyn-
nänsä ruumenia ja munia. Iso joukko muita poikia, vi-
heriäisiä lehviä käsissä, seurasi heitä. Joka talon edessä
lauloivat runon, jossa ilmoittivat �Toukokuu-miehen" tul-
leen sekä pyysivät munia koriinsa; muuten lupasivat ha-
jottaa ruumenia kynnykselle ja uhkasivat, että näätä tu-
lisi viemään kanat, ellei heille mitään annettaisi. Missä
eivät saaneet munia, täyttivät sitten uhkansa sekä viska-
sivat nauraen ja riemuten kourallisen akanoita kynnyk-
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selle. Melkein joka paikassa tehtiin heille mieliksi; näin
kulkivat talosta taloon. Mutta kyläläiset eivät tällä ker-
taa paljon huomanneetkaan tätä hälinää; sillä kaikki oli-
vat riukua ihailemassa vaunumaakari Mikon huoneenedus-
talla. Riuku oli nähtävästi tuotu vähintäkin kuudenmie-
hen ja kahden hevosen avulla. Ihmeellistä oli, kuinka
se oli voinut tapahtua näin salaa; sillä semmoisten riu-
kujen asettaminen oli kovasti kielletty ja pidettiin suu-
rena metsän raiskauksena; sitä rangaistiin kolmen kuu-
kauden työllä ojennus-huoneessa. Siitä syystä ei ken-
kään pojista tohtinut vanhaa tapaa myöten panna kul-
tansa kodin eteen tämmöistä koristusta; ainoastaan Ven-
del'in Matti, joka �käveli Eevan tykönä", teki sen kui-
tenkin, huolimatta tästä kiellosta. Ei kukaan voinut ar-
vata, kenen avulla oli tuonut männyn; sanottiin häntä
auttamassa käyneen muutaman pojan Dettensee'stä, joka
oli parin virstan päässä sieltä ja kuului Sigmaringen'in
pieneen valtakuntaan.

Useat talonpojat, jotka auroineen aseineen olivat me-
nossa pelto-työlle, seisahtuivat vähän aikaakatsellaksensa
riukua. Myöskin VendeFin Matti oli heidän joukossa;
hän hymyili itsekseen ja iski silmää Eevalle, joka iloi-
sena katseli ikkunasta; — hänen silmänsä ilmoittivatpal-
jon. Kun kysyttiin Eevalta, kuka oli asettanut riuvun,
vastasi hän ainoastaan leikillisesti kohauttamalla olkapäi-
tänsä.

Pojat tulivat par'aikaa vaunnmaakari Mikon huoneen
kohdalle ja aloittivat laulunsa, kun kylän poliisimies as-
tui esille ja kiljui heille kovasti: �Olkaa vaiti, poika-
nulikat!" Lapset yhtäkkiä vaikenivat; sitten kävi poliisi-
mies suoraan Mattia kohtaan ja tarttuihänen käsivarteensa
sanoen: �lähde mukanani kylän-voudille!"
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Matti sysäsi pois hänen leveän kätensä ja kysyi:
�minkä tähden?"

»Kyllä sen saat nähdä; lähde vaan mnkaan; muuten
käypi pahasti."

Matti katseli oikealle katseli vasemmalle, ikään
kuin ei tietäisi,mitä hänen piti tekemän, tahi odottaisi
joltain puolelta apua ja neuvoa. Silloin lehtimaja yhtä-
kkiä liikkui poliisimiestä vastaan ja löi häntä silmiin.
Poika varmaankin luuli olevansa suojeltuna kaikista louk-
kauksista, koska oli Toukokuun edusmiehenä; mutta po-
liisimies ei tunnustanut kenenkään muun loukkaamatto-
muutta, kuin omansa, ja särki yhdellä reväistyksellä po-
jalta koko lehtimajan. Kristiani, Matin nuorin veli, hyp-
päsi sieltä ulos. Niin hävisi �Toukokuu-mies."

Sillä välillä oli Eeva tullut huoneesta; hän tarttuiMa-
tin käsivarteen, ikäänkuin häntä pelastaaksensa; mutta
tämä sysäsi yhtä tuikeasti hänenkin kättä luotansa ja po-
liisimies sanoi Eevalle: �Saat vielä kokottaa, siksi kuin
tullaan sinua hakemaan."

�Jo lähden" sanoi Matti, heittäen silmänsä paljoa il-
moittavaisella tavalla Eevan päälle. Vaan tämä ei näh-
nyt enää mitään, sillä katkerat kyyneleet nousivat hänen
silmiinsä ja, esiliinalla kasvojansa peittäen, palasi hän
kiireesti huoneesen.

Talonpojat läksivät pelloilleen; Matti meni kahden
poliisimiehen kanssa kylään ja lapset hoihottaen juoksivat
perässä. Kun poliisimies ei tainnut enää kuulla, niin
muutamat rohkeimmat pojista huusivat: �Soges, Soges!"
Tämä oli poliisimiehen soimaus-nimi; sitä kuullessaanhän
aina julmasti suuttui. Hän oli nimittäin toimittanut tätä
virkaa Itävallan hallituksen viimeisinä vuosina; viralli-
sessa innossaan luuli, että hänen pitäisimyöskinpuhumaan
Itävallan kieli-murretta, ja sentähden sanoikinkerran: �I
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sog es"*). Siitä ajasta jäi Soges hänen pilkka-niinek-
sensä.

Soges, Matti ja toinen poliisimies katosivat kylänvou-
din mustan oven ta'a. Kylanvouti heti torui kovasti
Mattia hänen rikoksestaan.

Matti seisoi rauhallisena; hän liikutti vaan hiljasti
jalkaansa erästä sävelettä myöten, jonka lauloimielessään;
vihdoin sanoi hän: �Joko kohta olette lopulla? ei tuo
kaikki minuun koske ensinkään; en ole asettanut riukua.
Jatkakaatte nyt vaan, jaksanhan minä kuunnella vielä
vähäisen aikaa.

Kylanvouti kiivastui, hän aikoi karata Matin päälle;
mutta Soges kuiskutti hänelle jotain korvaan japuristettu
nyrkkinsä laskeutui. Hän käski Sogesin viedä Matin nel-
jäksi kolmatta tunniksi vankihuoneesen, koska muka hä-
vyttömästi oli kieltänyt tehneensä rikoksen.

�Olen kotoisin tästä kylästä, kyllä minun löytää, en
minä näin joutavasta asiasta lähde pakoon; minua ei saa
panna kiinni", sanoi Matti vapaasti.

�Ei saa panna?'1huusi kylanvouti kiivastuneena,«kyllä
sen saapi nähdä, sinä . ."

�Nol johan on haukuttu kylläksi, jo lähden poies",
sanoi Matti, �mutta talonmiehen poikaa ei pitäisi koh-
della tällä tavalla. Jos serkkuni, Buchmaier, olis kotona ,
niin se ei suinkaan voisi tapahtua."

Mentäessä vankihuoneesen näki Matti Eevan, mutta
hän ei kokenutkaan puhua hänelle. Eeva ei tainnut sitä
ymmärtää, kauan katsasti hänen jälkeensä; viimein läksi
kylänvoudin huoneesen, sortuneena häpeästä ja huolesta.
Kylänvoudin vaimo, näet, oli Eevan kummi; hän ei ai-
konut lähteä sieltä ennen kuin Matti pääsisi vapaaksi.

*) = Ich sage es = sen sanon.
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Mutta tämä vaikuttavainen välitys tällä kertaa ei auttanut
mitään; kylän-vouti odotti tutkinto-käräjiä ja koki jär-
kähtämättömällä ankaruudella suositella itsensä pää-tuo-
marin mieliin.

Uskollisen ja viisaan apulaisensa Sogesin avulla pani
kylänvouti kokoon kertomuksen asiasta; varhain seuraa-
vana aamuna vietiin Matti Horbin kaupunkiin. Hyvää
oli, että tie meni kylän toisella puolella ja etfei Eeva
saanut nähdä Mattia; sillä surkealta näytti, kun tuo
muulloin uljas ja siveä poika nyt oli niin sorlnneen ja
hävinneen näköinen; yksi ainoa yö oli hänen muuttanut
semmoiseksi. Vihoissaan taittoi Matti lehden joka kerta,
kun kuljettiin metsän läpi ja viskasi sen aina jälkiään
poies. Kun tultiin töyräälle männikköön, taittoi hän
mänty-risun ja piti sen hampaissaan. Koko tiellä eivirk-
kanut sanaakaan. Tämä risu oli niinkuin merkkinä, ettei
ilmoittaisi mitään riuvun asettamisesta; se piti hänenkie-
lensä ikään kuin jollakulla loihdoila. Iväräjä-huoneelle
tultua otti hän kiireesti risun suusta ja pisti melkein tie-
tämättänsä tämän kanteen-alaisuutensa kuvauksen lakka-
riinsa.

Se, jok'ei koskaan ole ollut lain kourissa, ei tiedä,
miten hirmuiselta tuntuu, kun et ole enää omassa val-
lassasi; on ikään kuin ruumiisi olisi sinulta otettu pois.
Lykättynä kädestä käteen täytyy itsestään nostaa jalko-
jansa ja kuitenkin käydä ainoastaan mihin muut tahtovat,
Sen tunsi Maitikin; sillä hän oli ensikerran elämässään
oikeuden edessä. Hän oli niin alakuloinen ja pelkäsi
niin kuin olisi oikein suurikin pahantekijä, melkeinikään
kuin olisi tappanut ihmisen. Polvensa olivat vaipumaj-
sillaan, knn häntä vietiin pitkistä portaista ylös mä-
keä. Hän suljettiin torniin, joka seisoo korkealla mäellä
kuin valloitus-linna, taikka iso, kivinen etu-sormi, hä-
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ristävä koko ympärystölle ja käskevä olemaan varoil-
lansa.

Aika oli Matin mielestä kovin pitkä. Hän ei muista-
nut olleensa koskaan yksinään tuntiakaan työtönnä. Mitä
hänen nyt piti tekemän? Hän katseli hetken ulos ikku-
nasta, joka oli kaksinkertaisella ristikolla varustettuna
kuuden korttierin paksussa muurissa, mutteinähnyt muuta
kuin palasen sinistä taivasta. Rahilla maaten leikitteli
han kauan männyn oksalla, jonka löysi lakkaristaan; se
oli vielä jäännös ulkonaisesta vihannasta maailmasta.Hän
pisti sen lautojen rakoon ja mielensä kuvitteli sen pit-
käksi riuvuksi, joka seisoiEevan huoneen edessä; hänestä
näytti jo sata vuotta kuluneen siitä, kun sen oli näh-
nyt. Huoaten kavahti hän ylös, katsahti hämmästyneenä
ympärilleen ja löi jalkaa maahan; viheltäen alkoi hän
lukea havuja männyn oksassa. Vaan sen työn heitti
kohta kesken ja katseli oksaa tarkemmin;silloin havaitsi
ensikerran, kuinka kaunis on semmoinenoksa; alapuolella
olivat havut tumman viheriäiset ja kovat, mutta päässä
vielä ihan hellät ja vaaleat sekä niin pehmeät kuin nuo-
ren linnunpojan höyhenet, ja varsin ylhäällä oli pikka-
rainen itu kauniisti päällitysten olevine helpeineen; —

■

siitä
- piti kävyn syntymän. Suloisempi kuin lavendelin

ja rosmariinin haju oli oksan tuores pihka-tuoksu. Matti
pyyhki sillä hiljaan ja verkalleen kasvojansa ja ummistet-
tuja silmiänsä; viimein nukkui, oksa kädessä. Unessa
näytti hänestä, kuin olisi lumouksella kiinnitetty hei-
luvaan mäntyyn, niin ett'ei voinut liikuttaa ainoatakaan
jäsentä; hän kuuli Eevan ääntä, joka rukoili pahaa hen-
keä päästäksensä siihen ylös hänlä pelastamaan. Silloin
havahti; hän kuuli todellakin Eevan ja veljensä Kristia-
nin ääntä. He toivat hänelle päivällistä ja anoivatvanki-
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vartijalta luvan päästä sen läsnä-ollessa Matin pnheil-
len; vaan sitä ei annettu.

Vasta ilta-puolella vietiin Matti tutkimukseen. Yli-
amtmanni*) heti kutsui häntä jahaukkui häntä
kirja-kielellä samoin kuin kylän-vouti edellisenä päivänä
talonpoikain murteella. Niin kauan, kuin käräjät eivät
ole julkisia, kuten muinoin olivat koko Saksassa, voi
virkamies kohdella kanteen-alaista, miten itse tahtoo;
vaikkei enää saa pieksettää tai kiduttaa tunnustukseen,
niin toki löytyy monta muuta, usein vaikeampaakin rääk-
käystä.

Yli-amtmanni käveli rämisevillä kannuksilla edes ta-
kasin huoneessa, kerkeästi vääntäen pikku paperia sor-
millansa, ja kysyi häneltä:

�Mistäs olet puun varastanut?*'
�En tiedä mitään koko asiasta, herra yli-amtmanni."
�Saakelin konna, sä valehtelet!", sanoi tulisesti amt-

Manni, astuen Mattia kohtaan ja tarttuen hänen tak-
kiinsa.

Matti peräytyi, kätensä itsestään puristihen nyrkiksi.
�En ole konna", sanoi hän vihdoin, �teidän pitää

kirjoittamaan pöytäkirjaan, mitä olette sanonut; tahdon
nähdä, olenko konna. Kyllä serkkuni Buchmaier taas
tulee kotiin."

Tämän kuultuansa puri amtmanni huuliansa, kääntyen
toiselle puolellen.

Jos Matin asia vaan olisi ollut paremmalla kannalla,
niin olisi amtmanni voinut joutuapahaan pulaan;mutta hän
oli niin älykäs,ett'ei antanutkaan panna puhettansapöytä-
kirjaan. Hän helisytti kelloansa jakäski Sogesin tulla sisälle.

*) ..Amtmann" on virkamies Saksassa, jolla on sekä tuoma-
rin että voudin ammatti kihlakunnassa.
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�Mitä todistuksia on teillä, että tno on asettanut
riuvun?"

...loka lapsi kylässä, yksin tillitkin katoilla tietävät
että Matti käypi Eevan tykönä; elkää panko pahaksi,
mutta minun mielestäni olisi parasta, että Eeva käsketään
tänne; silloin ei hän suinkaan kiellä; hän ei voi tehdä
valaa, ett'ei ole totta."

Matti sen knaltuansa avasi silmät leveälle jahuulensa
vavahtivat, mutta hän pysyi äänetönnä. Amtmanni oli
vähän aikaa hämmästyksissä; hän ymmärsi aivan hyvin
semmoisen todistuksen olevan mitättömän; mutta hän
tahtoi �näyttää muille varoituksen", kuten la'in lauseella
virkkoi.

Kun Matti, Soges ja tavalliset kaksi lautamiestä oli-
vat kirjoittaneet nimensä pöytäkirjan alle, oli tutkimus
lopullaan. Matti ei tohtinut enää toista kertaa vaatia,
että yli-amtmannin haukkumiset pantaisiin paperille; hän
vietiin jälleen takaisin vankihuoneesen.

Jo oli myöhään illalla,kun Eeva istui ylhäällä kuk-
kulalla ja katsoi torniin päin, joka näkyi tuonpuoliselta
mäeltä; lunli Matin toki viimein tulevan. Hän istui pen-
saston takana, ett'eivät ihmiset häntä näkisi ja puhutte-
lisi. Silloin näki Sogesin tulevan niitun ylitse; Eeva
riensi maantielle, Soges viittasi hänelle ja hän juoksikii-
reesti häntä vastaan.

�Käy hiljaa, Eeva" huusi Soges, �tahdoin vaan sa-
noa, että mulla on vähemmän käymistä, koska tapaan si-
nut täältä; sinun pitää huomen aamuna kello kahdeksan
tulla oikeuden eteen."

Eeva vaaleni ja hämmästyi; sitten juoksi mäestä
alas ja seisahtui vasta Neckarin rantaan; kummastu-
neena katsahti taakseen; hänestä oli ikäänkuin heti pan-
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taisiin vankeuteen ja järkiään pitäisi juoksemaan pa-
koon. Itkeä nyyhkyttäen palasi hän alla-päin kotiinsa.

Melkein koko yöhönEeva ei sulkenut silmiänsä;sillä
huomennahan piti hänen ensikerta astuman oikeuden
eteen. Kaikenlaisia kuvia mustaan verhotuista huoneista
juontui hänen mieleensä, ja ellei leikkikumppalinsa ,rää-
tälin Agata, olisi luvannut maata hänen kanssansa, niin
olisi nääntynyt tähän hätään.

Aamun tuskin koittaessa meni Eeva kaapillensa ja
otti pyhävaatteensa. Agatan täytyi häntä pukea; Eeva
vapisi niin, ett'ei itse voinut solmia nauhaakaan. Suru-
mielisesti katseli itseänsä särkyneessä peilissään; hänestä
oli ikäänkuin pitäisi pyhä-vaatteissaan lähteä maahan-
paniaisiin.

Vaunumaakari Mikko saattoi tytärtänsä, eihän muka
voinut antaa lapsen mennä yksinään. Tultua käräjä-
huoneelle vaunumaakari otti hatun päästänsä, silitti ly-
hyet nivuksensa ja oli aivan nöyrän näköinen jo oven
edessä seisoessansa. Hän laski ora-tuomisen keppinsä
seinää vastaan; sitten kolkutti ovea, pää nöyrästikuurul-
lansa ja pitäen kolmisärmäisen hattunsa rintaa vastoin.
Ovi aukeni. �Mikä asiana?" kysytään tylyllä äänellä.

�Minä olen vaunumaakariMikko ja tuo on tyttäreni
Eeva; se pelkää niin kauheasti, sen tähden tahtoisinky-
syä, enkö minä myöskin saisi tulla oikeuden eteen."

�Et saa" oli tyly vastaus jaovi paikalla paiskattiinkiinni,
niin että Mikko hämmästyi. Hän ei voinutkaan mainita,
mitä oli aikonut, että oikeastaan hänen, mult'ei Eevan,
pilaisi vastaamaan oikeuden edessä, koska riuku oli ase-
tettu hänen huoneensa eteen.

Molemmat kädet kepin päällä ja leuka kätten no-
jassa istui vaunumaakari Mikko tyttärensä vieressä por-
taalla ja loi silmänsä kivien päälle, jotka näyttivät yhtä
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kylmiltä ja säälimättömiltä kuin virkamiehen kasvot.
Sitten mutisi itsekseen: �Jos Buchmaier vaan olisi täällä,
kyllä hänelle silloin tulisi toinen niarsi eteen." Eeva ei
voinut virkkaa sanaakaan; kädet ristissä välistä vaan
kuhisi kauniisti silitettyyn niistin-liinaansa.

Vihdoin kutsuttiin häntä huoneesen, hän nousi ur-
heasti; isä ja tytär ääneti silmäilivät toisiansa ja Eeva
katosi oven taa. Hän seisahtui oven suuhun, yli-amt-
manni ei vielä ollut saapuvilla;mutta kirjuri istui siinä
leikitellen kynällänsä ja hänen vieressänsä olivat molem-
mat lautamiehet; he kuiskuttelivat hiljaakeskenänsä. Ee-
van koko ruumis vapisi. Noin kymmenen minuuttia kesti
äänettömyys; se oli Eevan mielestä ijankaikkisuus. Vii-
mein kuului kannusten räminä; yli-amtmanni tuli. Eeva
nähtävästi oli hänelle mieleen, sillä hän tarttui hänen
leukaansa, taputteli sitten hänen hehkuvia, punaisia pos-
kiansa ja sanoi: �käy vaan istumaan." Eeva totteli ja
istuutui epäillen tuolin äärelle.

Kun hän, silmät maahan luoden, oli vastannut ta-
vallisiin kysymyksiin ja ilmoittanut nimensä, säätynsä,
ikänsä j. n. e., kysyi amtmanni: �No kuka onsulle aset-
tanut riuvun?"

�Sitä en voi tietää, herra yli-amtmanni."
�Etkö tiedäkkään, kuka on kultasi?"
Eeva rupesi kovasti itkemään. Mielestänsä oli julmaa

kieltää, eikä kuitenkaan voinut tunnustaa. Amtmanni
auttoi häntä sanoen:

�No, mitä siinä on epäämistä? Matti on kultasi, aiot-
tehan kohta mennä naimiseen."

Eeva ajatteli, miten neljän viikon takaa piti tullaoi-
keudelta naimis-kirjaa hakemaan; hän luuli, ett'ei silloin
saisikaan �paperiansa", jos nyt kieltäisi. Eihän nyt käy-
nytkään epääminen; se oli omatuntoa vastaan. Sydäm-
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mensa sykki kovasti; eräs ylentäväinen uljuuden lunto
heräsi hänessä; se kohosi kaikkien vaarojen yli ja virkisti
häntä kokonansa; hän ei muistanut enää paperiansa, eikä
yli-amtmannia, eikä ajatellut, missä oli; hän muisti ai-
noastaan Mattia. Viimeinen kyynel vieri hänen silmä-
ripsistään, silmänsä loistivat kirkkaasti; hän nousi kii-
reesti, katsahti ikäänkuin voitosta kirkastettuna ympäril-
leen ja lausui: �Niin, en ottaisi ketään muuta maail-
massa."

«Mattiko siis on asettanut sulle riuvun?"
�Saattaa niin olla; mut emme saa olla läsnä, ja minä

olen tämän yön..." taas ei voinut puhua enempää it-
kultaan.

Hyvää oli, että Eevan silmät olivat ummessa, niin
ett'ei nähnyt lakimiesten naurua.

�Tnnnusta vaan; ei kukaan muu ole pannut sulle
riukua."

�Mitä minä voin tietää?"
Kun amtmanni teki kaikenlaisia senkaltaisia kysymyk-

siä ristin rastin ja ystävällisesti vakuutti, että rangaistus
tulisi sangen helpoksi, niin sai vihdoin Eevan tunnus-
tuksen.

Silloin luettiin hänelle pöytäkirja, jossa hänen sano-
jansa oli kännetty kirja-saksaksi ja saatettu järjestetyksi
puheeksi; kaikista tytön kyynelistä ei ollut sanaakaan
siinä. Eeva hämmästyi kuullessansa mitä kaikkia oli
sanonut; mutta hän kirjoitti kuitenkin alle ja oli hyvin
iloisena, koska taas pääsi poies. Kun ovi taas oli sul-
jettuna hänen takanansa, seisahtui hän yhtäkkiä kuin
lumottuna ja pani kätensä ristiin; syvä huokaus tunkeu-
tui hänen rinnastansa. Hänestä oli ikäänkuin maa vajoaisi
hänen aitansa; sillä nyt vasta ajatteli, mitä kenties oli
tehnyt Matillensa. Portaan käsipuista kiinni pitäen meni
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hän pelon-alaisena kivi-rappnisia alas etsimään isäänsä,
joka �Karitsa"-kapakassa joi tuopillisen sydämmensä loh-
dutukseksi. Sanaakaan virkkamatta ja hunliansa kasta-
matta istui Eeva hänen viereensä.

Sillä välillä otettiin Matti taasen tutkittavaksi; kuul-
tuansa Eevan tunnustuksen, löi hän jalkaa maahan jaki-
risli hampaitaan. Tämä käytöksensä otettiin heti tunnus-
tuksen perustukseksi, ja väsyneenä antautui Matti; mutta
hän käyttihen vielä niinkuin metsän eläin, joka on käy-
nyt verkkoon ja käännäikse joka puolelle päästäksensä
irti, vaan aina enemmän kääreytyy.

Kun kysyttiin Matilta, mistä oli tuonut männyn, sa-
noi hän ensinnä ottaneensa sen Deltenseen metsästä(Sig-
maringenin maasta). Mutta koska silloin tahdottiin ru-
veta uuteen tutkimukseen ja lykätä asian Haigerloch'in
käräjiin, niin vihdoin tunnusti ottaneensa puun omasta
�Weiherle'ssä" olevasta metsästään. Hän sanoi sen ol-
leen niitä, jotka metsäherra oli määrännyt hakattaviksi
ensi-päivinä.

Näitten huojentavaisten asian-haarain tähdentuomittiin
Matti maksamaan vaankymmenen taaleria sakkoa, koska
oli hakannut puun omasta metsästään, ennenkuinolimää-
rätty hakattavaksi.

Ylhäällä mäellä, siellä missä Matti edellisenä päivänä
oli katkaissut oksan, kohtasi hän Eevan ja hänen isänsä,
jotka tulivat sinne niitun poikki. Matti tahtoilähteä edes-
päin tervehtimättä. Silloin juoksi Eeva häntä kohtaan,
tarttui hänen käteensä ja huusi vaikeasti huoaten:�Matti,
elä ole pahoillasi; kas täss' on korvarenkaani ja helmeni
myöskin, jos sun täytyy maksaa sakkoa. Kiitä Jumalaa,
ett'et ole enää vankeudessa."

Vähäisen keskusteltua antoi Matti myöten; käsityksin
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Eevansa kanssa meni hän sitte kylään ja kaikki ottivat
häntä ystävällisesti vastaan.

Tähän loppun kertomusVapun-päivän riuvusta, joka sei-
soi vaununiaakariMikon talon edessä; rakastavaistenhää-
päivänä kaunistettiin sitä punaisilla nauhoilla. Taivaalle
näkyi tämä puu olleen mieluisempi, kuin hyvin kunnioi-
tettavalle poliisille; sillä puu viheriiiitsi melkein ihmeelli-
sellä tavalla sekä juurtui uudestaan; vielä tänäpäänä nä-
kyy se ikuisena rakkauden merkkinä onnellisen talon vie-
ressä.

2.
Multa tähän kuuluu vielä toinen merkillinen kerto-

mus. Riuvun asettaminen Vapun-päivänä sekä eräät muut
metsän raiskaus-teot, jotka sen jälkeen tapahtuivat, joh-
dattivat yli-amtmannin antamaan käskyn, joka jo kauan
oli hänen aikeissansa ollut. Hamasta vanhoista ajoista on
nimittäin Schwartzwaldin talonpojilla oikeus ja tapa kan-
taa pieni kirves vasemmalla käsivarrella, kun käyvät ky-
lien välillä; tämä oikeus on ainoastaan naineilla, mut ei
naimattomilla miehillä. Se lienee, niinkuin puhutaan,
jäännös yleisestä kansan-varustuksesta.

Ensimäisenä helluntaina luettiin kihlakunnan kaikissa
kirkoissa pitäjän-tuvan mustalla taalalla seuraavainen
sääntö:

�Koska on havaittu, että kirvesten luvaton kantami-
nen usein on syynä metsän raiskaukseen, niin tämän
kautta julistetaan:Tästä päivästä lähtein pitää jokaisen,
joka teillä tai metsässä käypi kirveen kanssa, asianomai-
selle metsiin-vartialle taipoliisi-miehelle ilmoittaman ,miksi
tarpeeksi ja mistä syystä kirves on hänen muassaan;ellei
hänellä ole kelvollista syylä siihen, maksakoon ensimäi-
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Ren herran taalerin sakkoa, toisen 3 taaleria; ja jos kol-
mannesti rikkoo tätä kieltoa vastaan, pidettäköönvankeu-
dessa asian laitaa myöten yksi tai kolme viikkoa.

Yli-amtmanni
Rellings."

Monta talonpoikaa seisoi ilta-saarnan jälkeen pitäjän-
tuvan vieressä; Matti, joka nyt myöskin oli naineitten
miesten joukossa, luki asetuksen kovalla äänellä. Kaikki
pudistivat päätänsä jamutisivat hiljakseenkirouksia; mutta
vanha kylänvouti sanoi ääneen: �ei tämä ennen aikoina
olisi tapahtunut; sillä tuo on vanhoja oikeuksiamme."

Silloin näkyi Buchmaier, kirves kainalossa, tulevan
ylhäiseltä puolella kylää; kaikki katsastivat häneen, kun
läheni. Hän oli tukeva, vahva mies paraassa iässään,
ei suuri, mutta leveä-hartiainen ja uhkea. Lyhyistä
nahka-housuista oli paita päässyt vähäisen näkyvilleen;
avonaisen, punaisen liivin alta tirkisti pauloilla kiinnitet-
tyin henkselien rinta-nauha, joka oli kudottu kirjavaksi
ja kaukaa näytti ikään kuin pistuolin-vyö; kolmisärmäi-
nen hattu peitti melkein liianki pienen pään, jonka
lempeä muoto, varsinkin suun ja leuvan ympärillä il-
moitti suurta hellä-tuntoisuutta; suuret, heloittavat, si-
niset silmät ulkoilevin, tummin kulma-karvoiueen osoitti-
vat selvyyttä ja miehuullista jäykkyyttä.

Matti kiiruhti Buchmaieria vastaan, ilmoitti hänelle
asetuksen ja sanoi: �-,serkku, te kaikki ette ole kelpo pi-
täjän-neuvoksia, jos suostutte tuohon."

Buchmaier kävi verkallensa edespäin askeltakaan jou-
duttamatta; hän meni suoraan taulua kohden. Kaikki
väistivät, jotta voisi hyvästi lukea. Hän nykäisi hattuansa
vähäisen ylöspäin; äänettömyydessä odottivat kaikki, mitä
sanoisi. Kun Buchmaier hiljaa oli lukenut loppaun asti,
painoi hän kämmenellään hattunsa lujemmin päähän; kyllin
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näkyi että oli ryhtyä johonknhun yritykseen. ■
— Sitten

otti vakavasti kirveensä kainalosta ja löi sen mustaan
tauluun asetuksen poikki, lausuen: �noin." Sen jälkeen
kääntyi ympäri-seisojillen ja puhui:�Me olemme kansa-
laisia ja pitäjään-neuvoksia; ilman kokouksetta ja koko
pitäjään-neuvokunnan suostumatta ei saa antaa tämmöistä
sääntöä; tahdon kerran nähdä, onko valta kokonansakir-
jurien käsissä, eikömeistä enää pidetä lukua ollenkaan;
vaikka asia menisi kuninkaasen asti, niin emme saa tätä
kärsiä. Kellä on sama mieli kuin minulla, se ottakoon
kirveeni sieltä ja lyököönsen toisen kerran tauluun!"

Matti oli ensimäinen, joka aikoi siihen ryhtyä; mutta
Buchmaier pidätti hänen käsivartensa sanoen:�anna van-
hain lyödä ensinnä."

Tämä sana vaikutti paljon ujoihin ja epämielisiin,
jotka olivat hämmästyksissä Buchmaier'in työstä eivätkä
tietäneet, mitä heidän pitäisi tekemän. Ensinnä hakkasi
vanha kylänvouti vapisevallakädellään; sen jälkeenkaikki
urhoollisesti tarttuivat kirveesen. Ei kukaan läsnäolijoista
jäänyt tähän työhön ryhtymättä ja varsinkin yli-amtman-
niu nimeä hakattiin ristiin rastiin. Vähitellen kokoontui
koko kylä; kaikkia kehoitettiin samaan kuvaukselliseen
työhön;naurulla ja riemulla iski jokainen iskunsa.

Kylänvouti, kuultuansa mitä oli tapahtunut, aikoiha-
ettaa sotaväkeä Horbista. Mutta viisas neuvon-antajansa
esti häntä siitä, koska muka kuitenkaan ei mitään aut-
taisi; viisas Soges ajatteli myös itsekseen: �Hyvää, rik-
kokoot kaikki; siitä tulee koko joukko käräjän-haastoja,
ja haisen*) joka haastosta; hakatkaa vaanhakkaamistanne,
se koskee omaan lihaanne ja muuttuu minullebatseniksi."
Iloisella muodolla istni hän �K

otkassa'', viini-kortteli

*) Sen paikan pieni raha.



124

edessään, ja laski lukua kuinka paljon hän kylän riita-
asioista voisi hyötyä.

Tällä tavoin ei lopuksi kukaan kylässä viimein jäänyt
syyttömäksi tähän meteliin, paitse kylänvouti ja Soges.
Vanhankylänvoudin neuvoamyötenmenivätpitäjän-neuvok-
set itse tiistaina oikeuden eteen ilmoittamaan, mitä olivat
tehneet. Yli-aratmanni kiroili vihan-vimmassa. Ei ni-
mensä syyttä ollut Rellings; hän oli nyt tosiaankin keri-
tyn kissan *) näköinen, jolle olisi pantusilmälasianenään
ja kannuksia jalkoihin. Hän aikoi paikalla antaa viedä
pahantekijät vankihnoneesen; matta Buchmaier astui pi-
kaisesti hänen eteensä ja sanoi: �sekö taitonne onkin?
panna vankeuteen? ei se niin kohta tapahdu. Me olemme
täällä vastustamassa; vapaasti tunnustamme,mitä olemme
tehneet; siis ei voi olla puhettakaan vankeudesta. En
ole mikääu maan juoksija; tiedättehän missä asun; minä
olen Buchmaier, tuo on Bäck, tuo sepän Hannu ja tuo
Mikkelin Perttu; löytäähän meitä omilta konnuiltamme.
Ilman tuomiotta meitä ei saa panna kiinni, ja sittenkin
on vielä apu hankittava Reutlingen'istä ja Stuttgard'ista,
jos niin pitää oleman."

Amtmanni viihtyi taasen ja kutsui miehet huomiseksi
kello yhdeksän tutkimukseen.

Tämä viimeinen kohta oli kumminkin hyvä sen vuoksi
että Soges tällä tavoin jäi ilman hyvin luetuitta batsenit-
lansa. Näin sekä suuret että pienet herrat usein petty-
vät aprikoimisissaan.

Melkein sodalle näytti, kuin toisena päivänäenemmän
kuin sata talonpoikaa läksi kylästä, kirveet kainalossa.
He seisahtivat usein huoneitten eteen kutsuaksensa jon-
kun myöhästyneen, joka kiireessä vielä matkalla pani la-

*) Swartswaldin kieli-murteella on Rellings samaa kuin
kolli-kissa.
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kin päällensä. Moni leikki-puhe jäi puoleksi, kun näh-
tiin Buchmaieria, joka ankarasti supisti kulma-karvojansa.
Ei pisaraakaan juotu, ennenkuin mentiin oikeuden eteen.
�Tee ensinnä työ, sitten syö"olitalonpoikain mielilauseena.

Yö-nuttu päällänsä, pitkä piippu suussa, katseli yli—
aintmanni ikkunasta. Kun näki heitä tulevan näin va-
rustettuna joukkona, sulki hän heti ikkunan ja kiirehti
kello-nauhalle; mutta koska hänellä aina oli kannukset
saappaissa, niin takertui akkuna-kartiiniin ja lankesi pit-
källensä lattiaan; pitkä piippu jäi, ikään kuin ase,hänen
viereensä. Hän nousi kuitenkin joutuisasti, kutsui kelloa
helisyttämällä oikeuden palvelian, lähettihänen kaupungin
komentantille ja sotaväen vahtimestarille, sekä käski kai-
ken sotaväen tulla tarkasti ladatuilla pyssyillä. Mutta
kovaksi onneksi kaupungissa ei ollut kuin neljä miestä.
Hän käski näitten pysyä alhaalla oikeuden palvelian ty-
könä ja joka hetki olla valmiina. Käski myöskin, että
talonpojat tulisivat sisällen ainoastaan yksi kerralla, ja
ovi jokaisen takana heti suljettaisiin. Buchmaier ensinnä
kutsuttiin huoneesen. Sisään tullessa sanoi hän, oveapi-
täen: �Hyvää huomenta, herra yli-amtmanni!"sittenkään-
tyi ulkona seisojillen päin ja lausui heille: „Tulkaa sisälle,
miehet, meillä on yhteinen asia, en puhu ainoastaan
omasta puolestani." Ennenkuin amtmanni tiesikään, oli
koko huone täynnänsä talonpoikia, joilla olivat kirveet
kainalossa. Buchmaier astui kirjuria kohtaan ja sanoi
kättänsä ojentaen: �Kirjoittakaa sanasta sanaan, minkä
puhun; läänin-hallituksenkin pitää se tietämän." Sitten
kahdesti oikealla kädellä nykäsi kaulustansa, nojasinyrk-
kinsä viheriäiseen pöytään ja alotti:

�Puhun teidän kunniaa loukkaamatta, herra yli-amt-
manni; kuningas on lähettänyt teidät jameidän pitää teitä
totteleman, niinkuin oikeus vaatii. Kuningas on kelpo.
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rehellinen mies, hän ei tahdo soinkaan, että rääkätään
talonpoikia niinkuin raavaita, taikka opetellaan heitäkyn-
sille lyömällä, niinkuin lapsia. Pikku herrasilla, jotka sei-
sovat ylhäältä alhaallepäin, on huvitus olla olevinaanitse-
valtiaina; ehkä viimein säätänevät nuottia, jonka mukaan
kanan pitää kaakattaman munittuansa. Tahdon kerran
ottaa kannen maljasta ja kaataa teille kuppiin selvää vii-
naa. Kyllä sen tiedän, ei se mitään auta;mutta asia
on sanottava, minun täytyy pnhua suuni puhtaaksi; tämä
muru on jo kauvan minua kuvottanut. Ei seurakuntaa
nyt enää pidetä missään arvossa; kaikki päätetäänvirka-
huoneissa. Tuommoinen kirjuri riepu räävää koko pitä-
jään-huoneen täynnänsä talonpoikia, ja,ennenkuin tiedät-
kään, pannaan semmoisia kirjuria kylänvoudiksi, toinen
toisensa jälkeen; silloin on kaikki paraassa kirjurin-järjes-
tyksessä. Totta on, että järestystä pitää oleman; mutta
ensinnä pitäisi katsoman, eikö kävisiparemmin ilmankir-
juritta; emmehän juuri ole pöllöjä, ja voisimmehan me-
kin toimittaa yhtä paljon, vaikkei kävisikkään virka-jär-
jestyksen tavalle. Oppineita miehiä kyllä tarvitaan, jotka
pitävät kaikesta huolen; mutta ensinnä pitää kansan it-
sensä saattamaan asiansa järestykseen."

�Asiaan, asiaan," kehoitti amtmanni.
�Tämä kuuluu asiaan. Kirjuri-valtanne tähden ette

osaa enää hallita; te rupeatte varjelemaan, huolta pitä-
mään ja estämään — niin estämään, olin sanoa. . ..
Viimein vielä panette poliisimiehen jokaisen puun viereen,
jottei joutuisi riitaan tuulen kanssa, eikä joisi liian paljo
vettä sataessa. Jos omavaltaisuutenne näin karttuukart-
tumistaan, niin tahtoisin vaikka lehmänkin selässä lähteä
poies *). Kaikki, kaikki tahdotte meiltä ottaa;nyt on

*) Saksalainen sananlasku, joka merkitsee: pyrkiä lähtemään
poies vaikka milläkin tavalla.
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kysymys yhdestä asiasta, siitä emme luovu." Hän nosti
kirveensä korkealle ja jatkoi, hampaitansa purren: �Ja
vaikka minun täytyisi tällä kirveellä avata ovet päästäk-
seni kuninkaan luo, niin en anna sitä kädestäni. Ha-
masta vanhoista ajoista on meilläoikeuskantaa kirvestäm-
me; jos ne tahtoo meiltä ottaa, niin se on päätettävä
kihlakunnan kokouksessa tai valtiopäivillä ja siinä on
meilläkin sana sanottava. Mutta minkätähden tahdotte
meitä niistä luovuttaa? Jottei tapahtuisi metsän raiskauk-
sia? Sitä varten löytyy metsän-vartioita ja rangaistuksia
ja sääntöjä, ja ne pysyvät voimassaan sekä aatelis-miestä
että kerjäläistä vasten. Kuinka monta hammasta on tar-
peeksi köyhän talonpoian syödäksensä perunaa ja puu-
roa? Repikää muut suusta, jottei joudu kiusaukseen
varastaa lihaa. Ja minkä tähden annatte koirien juosta
ympäri, hampaat suussa? Kun poika tulee noin kahdek-
san, yhdeksän-vuotiseksi, on hänellä veitsi tupessa, ja
jos leikkaa sormeansa, niin se on hänen oma syynsä; jos
sillä tekee pahaa toiselle, lyödään häntä kynsille. Kuka
teille sanoo, että me olemme tuhmempia, kuin pienet
lapset, ja että te olette opettajamme ja holhojamme? Te,
herrat, teette ikään kuin olisi teidän ansionne, ettenpai-
kalla hyppää ulos ikkunasta; toden perästä täytyy kuiten-
kin joka ihmisen ja joka seurakunnan pitää huolta itses-
tään, ettekä te, herrat, sitä millään tavalla voi auttaa.
Mitä sanon? herrat? meidän palvelijoita olette, ja me
olemme herrat. Te luulette meidän olevan luotunamaail-
maan teitä varten, jotta te voisitte käskeä. Mutta me
maksamme teille, että olisi järjestystä maassa, emmekä
sen vuoksi sitä te'e että meitä rasitettaisiin. Valtakunnan
palvelijat olette, ja me, kansalaiset, olemme valtakunta.
Jos emme saa oikeutta, niin emme mene pienelle kaivo-
selle vaan suurelle kaivolle, ja minä panen pääni pöl-
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kylle ja annan pyövelin sen katkasta poies tälläkirveellä,
ennenkuin mikään virkamies vastoin tahtoani saa sen mi-
nulta ottaa. Niin on, olen valmis."

Syvä äänettömyys vallitsi yllä ympärillä, jokainenkat-
seli toistansa ja vilkaisi silmillään, ikäänkuin sanoakseen:
�tuo on saanut kuulla asiansa; tehköön nyt mitä ta-
hansa." Mutta Perttu sanoi hiljaan Backille: �kyllä sa-
nat sillä sulissa sulavat." �Niin, kyllä hänellä kieli on
kannassansa" vastasi Bäck.

Yli-amtmanni ei antanut kauan juurtua, mitä tämä
oli vaikuttanut. Paperia sormillansa vääntäen rupesi hän
levollisella äänellä selittämään, miten suuri rikos oli ta-
pahtunut. Hän laski monen tuikan pistopuheen Buch-
maieria vastaan, joka sen kuullessaan vaan hiljaa pudisti
päätänsä, ikäänkuin poistaisi kärpäisiä. Viimeiseksi pu-
hui yli-amtmanni lain-juoksijoista ja kapinoitsijoista, jotka
kerran ovat juoneet maljan asian-ajajankanssa, jotkakuu-
levat soivan, eivätkä tiedä mistä? Tästä yleisestä poik-
keuksesta palasi hän taasen kysymyksenä olevaan asiaan;
hän nimitti muutamat läsnä-olevia, kiitti heitä rauhalli-
siksi, ymmärtäväisiksi kansalaisiksi, jotka eivät suinkaan
olisi ryhtyneet tällaiseen työhön. Hän sanoi olevansa va-
kuutettu, että Buchmaier oli vietellyt heitä; muistutti
heille heidän omatuntoansa, heidän kuuliaisuuttansakunin-
kaalle ja laille, heidän rakkauttansa vaimoja ja lapsia
kohtaan ja rukoili niitten puolesta,etteivät saattaisi pääl-
lensä tätä kovaa syytä; että suoraan ja vilpittömästi tun-
nustaisivat itsensä vietellyiksi, silloin muka heidän ran-
gaistuksensa tulisi helpoksi.

Taasen syntyi äänettömyys; muutamat katsahtivat toi-
siansa ja painoivat sitten neuvottomina silmänsä maahan.
Buchmaier nosti päätänsä uljaasti ja rohkeasti;hän kat-
soi suoraan kaikkien silmiin. Rintansa yleni; hän pidätti
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henkeään, täynnänsä odotusta. Matti oli jo avannut snn-
tansa puhuakseen, kun Sepän Hannu häntä esti; sillä
vanha kylänvouti, joka yksinään kaikista läsnä-olevistaoli
istunut tuolilla, oli paraikaa nousemassa. Raskailla aske-
leilla, tuskinnostaen jalkojansa,astui hän viheriäisenpöydän
äärelle sekä sanoi, ensinnä läähättäen ja usein hengäh-
täen, mutta sittemmin sulalla puheella: �Suuri kiitos siitä
hyvästä ajatuksesta, jonka olette meistä maininneet, sekä
minusta että muista, herra yli-amtmanni, vaan minä
suostun jokaiseen pykälään sitä, mitä Buchmaier sanoi.
Jos vielä tarvitaan todistus, että herrat pitävät meitäala-
ikäisinä, niin te, herra yli-amtmanni, olisitte sen meille
antaneet. Ei, minä olen elänyt 76 vuotta ja kaksikym-
mentä vuotta ollut kylänvoutina. Emme ole pieniä lap-
sia, että antaisimme vietellä itsiämme semmoiseen työ-
hön, niinkuin johonkuhun koiruuteen. Kirves jääpi mi-
nulle, siksi kun minua pannaan kuuden laudan väliin.
Se, joka seisoo täällä lapsena, sen vaan tuunnstakoon;
minä olen mies, joka tiedän, minkä teen; jos tulee ran-
gaistusta, niin minäkin olen muitten joukossa."

�Me myöskin", huusivat kaikki talonpojat yhdellä ää-
nellä; Matin ääni kuului muita selvemmin.

Buchmaierin kasvot kirkastuivat; hän tavoitti oike^
alla kädellä kirvestänsä ja likisti sen hartaasti rintaansa
vastaan.

Kun tavalliset käytökset olivat lopulla, kun pöytä-
kirja oli allekirjoitettu ja Buchmaier saanut kopion siitä,
läksivät talonpojat ääneti käräjä-huoneesta.

Vielä useat muutkin seurakunnat tekivät vastarintaa.
Asia tuli lääni-hallitukseen asti. Ne, jotka näin sopi-
mattomalla tavalla itse kirveillä olivat vastustaneet, tno-
mittiin maksamaan melkeän raha-summan sakkoa. Motta
yli-amtmanni Rellings kuitenkin jonkun ajan perästii
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muutettiin toiseen paikkaan, eikä tätä sääntöä enää uu-
distettu.

Miehet sen jälkeen kantoivat kirveitänsä vasemmalle
käsivarrella, niinkuin ennenkin.
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